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1. CONVOCATORIA  

Fecha: 17 de agosto de 2026  

Proyecto: "Servicios de Consultoría para el Diseño y Desarrollo de Plataforma Binacional de Información 
Hidrometeorológica y de Usos de Agua de la Cuenca Transfronteriza Puyango–Tumbes” 
Programa: Asistencia Técnica para el Desarrollo de Capacidades en la Cuenca Transfronteriza Puyango-
Tumbes; Ecuador – Perú.   
Referencia: CONCURSO  INTERNACIONAL CAF CT Puyango-Tumbes 

(i) El objetivo del Programa Asistencia Técnica para el Desarrollo de Capacidades en la Cuenca 
Transfronteriza Puyango-Tumbes es fortalecer la gestión de las aguas transfronterizas, la gobernanza, 
la toma de decisiones basada en información y la cooperación regional, mediante el desarrollo de 
capacidades técnicas, institucionales y de planificación de inversiones en seguridad hídrica, en el 
marco de las prioridades definidas por los países de Ecuador y Perú.  

(ii) A solicitud de las autoridades competentes de Ecuador y Perú, y en el marco de la coordinación con 
el Plan Binacional de Desarrollo de la Región Fronteriza Ecuador–Perú (PB), la Corporación Andina de 
Fomento (CAF) financiará la presente consultoría para: 

"Servicios de Consultoría para el Diseño y Desarrollo de Plataforma Binacional de Información 
Hidrometeorológica y de Usos de Agua de la Cuenca Transfronteriza Puyango–Tumbes”, que en 
adelante se denominará “EL ESTUDIO” 

(iii) La contratación de los servicios de consultoría será financiada en su totalidad con recursos de 
cooperación técnica no reembolsable gestionados por CAF ante el Centro Multilateral de 
Cooperación para el Financiamiento del Desarrollo (MCDF), en el marco de la iniciativa “Asistencia 
Técnica para el Desarrollo de Capacidades en la Cuenca Transfronteriza Puyango-Tumbes”, aprobada 
por su Comité Directivo el 24 de septiembre de 2024. El procedimiento de contratación se llevará a 
cabo de conformidad con las Políticas de Gestión, el Manual para la Gestión de Operaciones de 
Cooperación Técnica, el Manual de Compras y Contrataciones de CAF y demás disposiciones 
aplicables.  

(iv) El objetivo general de la consultoría es diseñar, desarrollar e implementar a nivel piloto una 
Plataforma Binacional de Información Hidrometeorológica y de Usos del Agua para la cuenca 
transfronteriza Puyango–Tumbes, asegurando que la información sea confiable, comparable entre 
países, interoperable, segura y utilizable por los actores responsables de la Gestión Integrada de los 
Recursos Hídricos (GIRH) y por usuarios técnicos y públicos. 

(v) En este contexto, CAF, actuando a través de su Unidad de Gestión del Proyecto (UGP CAF), invita a 
los interesados a presentar propuestas para los “Servicios de Consultoría para el Diseño y Desarrollo 
de Plataforma Binacional de Información Hidrometeorológica y de Usos de Agua de la Cuenca 
Transfronteriza Puyango–Tumbes”, conforme a las condiciones establecidas en el presente 
Documento de Solicitud de Propuesta (SDP).  

(vi) En adición a los equipos técnicos de CAF, el organismo que será la contraparte técnica de esta 
consultoría es el Plan Binacional de Desarrollo de la región Fronteriza Ecuador-Perú (PB), en 
coordinación con las instancias nacionales y locales pertinentes.  

(vii) El contratante seleccionará un CONSULTOR en base al método de Selección Basada en Calidad 
y Costo (SBCC), siguiendo los procedimientos descritos en la presente Solicitud de Propuesta. 

(viii) CAF proveerá los recursos financieros para la contratación de la consultoría hasta los límites 
establecidos en el presupuesto referencial señalado en el numeral (ix), con cargo a la cooperación 
técnica indicada. 

(ix) El presupuesto referencial para la presente contratación es de USD 340.000,00 (Trescientos Cuarenta 
Mil dólares de los Estados Unidos de América). 

(x)  El plazo de ejecución del contrato será de 180 (ciento ochenta) días calendario, contados a partir de 
la fecha de suscripción del contrato. 

(xi) El contrato que se suscriba con el CONSULTOR seleccionado será a suma alzada (a todo costo), es 
decir, mediante el pago de una suma global por la totalidad de los servicios prestados. 

(xii) CAF se reserva el derecho de enmendar o aclarar los documentos del presente Concurso en 
cualquier momento que considere conveniente. 
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(xiii) Las Propuestas deberán presentarse vía correo electrónico hasta las 23:59 horas de 
Ecuador/Perú, del día 16 de septiembre y enviadas a la dirección de correo electrónico: PUYANGO-
TUMBES@caf.com. Las propuestas recibidas con posterioridad a la fecha y hora establecidas no 
serán aceptadas para evaluación. 

2. ACUERDO DE CONFIDENCIALIDAD  

Antes de recibir la presente Solicitud de Propuesta, un representante del proveedor debidamente 
autorizado, debió haber firmado un Acuerdo de Confidencialidad que documenta las obligaciones del 
proveedor de mantener la confidencialidad de la información. 

La información contenida en la presente Solicitud de Propuesta deberá ser considerada Información 
Confidencial y deberá ser tratada como tal. La misma debe ser distribuida únicamente a las personas 
que necesiten conocerla y no se debe utilizar la información contenida en ella como herramienta de 
publicidad o promoción. 

Igualmente, CAF no compartirá las respuestas a esta Solicitud de Propuesta con personas que no 
participen en el proceso de selección, ni con ningún otro Proveedor. 

Si el proveedor no está de acuerdo con estas condiciones, deberá devolver inmediatamente este 
documento  

3. INTRODUCCIÓN  

3.1. Información General de CAF  

CAF es una institución financiera multilateral que apoya el desarrollo sostenible, mediante operaciones 
de crédito, recursos no reembolsables y apoyo en la estructuración técnica y financiera de proyectos de 
los sectores público y privado de América Latina y el Caribe. Con sede en Caracas, Venezuela, cuenta con 
oficinas en Buenos Aires, La Paz, Brasilia, Bogotá, Quito, Madrid, México D.F, Ciudad de Panamá, 
Asunción, Lima, Montevideo y Puerto España, entre otros. La solidez y estabilidad demostradas en los 
resultados operativos de CAF confirman un período de productividad y crecimiento sostenido que ha 
permitido a la institución afianzar su rol como actor relevante de la banca multilateral. Para más 
información visite la página https://www.caf.com/.  

3.2. CAF y la Estrategia de Seguridad Hídrica  

CAF – Banco de Desarrollo de América Latina y el Caribe es una institución multilateral comprometida 
con mejorar la calidad de vida de la población de la región, promoviendo el desarrollo sostenible y la 
integración regional. En este marco, CAF impulsa la Estrategia de Seguridad Hídrica 2023–2026, 
orientada a garantizar el acceso seguro, equitativo y sostenible al agua, fortalecer la gobernanza del 
recurso hídrico y apoyar la adaptación al cambio climático y la gestión de sequías e inundaciones. 

La Estrategia de Seguridad Hídrica se estructura en cuatro pilares, destacándose el de Gestión Integrada 
de los Recursos Hídricos (GIRH), que promueve la planificación por cuencas, el manejo del riesgo 
hidroclimático y el fortalecimiento de capacidades técnicas e institucionales, tanto a nivel nacional como 
transfronterizo 

3.3. La iniciativa de cooperación técnica en la cuenca Puyango–Tumbes 

La iniciativa “Asistencia Técnica para el Desarrollo de Capacidades en la Cuenca Transfronteriza Puyango–
Tumbes” surge como respuesta a los compromisos asumidos por Ecuador y Perú en el marco del Plan 
Binacional de Desarrollo de la región Fronteriza Ecuador-Perú (PB), la Comisión Binacional GIRH y la 
Declaración Presidencial de Lima (2024), que prioriza la protección y gestión sostenible de las cuencas 
transfronterizas, con énfasis en la cuenca Puyango–Tumbes. 

En este contexto, CAF ha movilizado recursos de cooperación técnica para desarrollar herramientas 
estratégicas que fortalezcan la toma de decisiones basada en evidencia, fomenten la coordinación 
binacional y reduzcan la vulnerabilidad de la cuenca frente a eventos extremos asociados al fenómeno 
El Niño–Oscilación del Sur (ENSO) y al cambio climático. 

3.4. Objetivo de la solicitud de propuesta  

En el contexto de esta SDP, se entiende por: 

CONSULTOR: toda empresa consultora legalmente constituidas en cualquier país miembro de la CAF, 
asociaciones temporales o consorcios de empresas. 
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PROPONENTE: Es la empresa, asociación o consorcio que, de manera libre y bajo su entera 
responsabilidad, ha decidido presentar una propuesta para ejecutar los trabajos y brindar los productos 
que se especifican en la presente SdP y acepta competir en el proceso de selección, según las condiciones 
establecidas por CAF. 

El objetivo de la presente Solicitud de Propuesta es contar con una oferta técnico – económica 

bajo criterios técnicos y económicos para su posterior adjudicación y firma de contrato, 

conforme a las normas vigentes en CAF. 

3.5. Vinculación de la Plataforma Binacional de Información con la GIRH binacional 

La Plataforma Binacional de Información Hidrometeorológica para la cuenca Puyango–Tumbes 
constituye un instrumento técnico central dentro de esta iniciativa de cooperación, que permitirá 
mejorar el acceso e intercambio de información técnica oportuna y confiable, referente a la cantidad de 
agua, la distribución espacial, la atención a la demanda de agua, así como fortalecer la Gestión Integrada 
de los Recursos Hídricos en esta cuenca transfronteriza. 

La Plataforma Binacional de Información hidrometeorológica considera sistemas abiertos, 
interoperables y con fuerte soporte institucional de la Comisión Binacional GIRH Ecuador-Perú. La 
Plataforma busca integrar información de la red hidrometeorológica de ambos lados de la cuenca 
transfronteriza, integrar y estandarizar los repositorios de datos para su interoperabilidad y apoyar la 
gobernanza compartida del agua. 

La información organizada y publicada por la plataforma se vinculará directamente con: 

• los procesos de Gestión Integrada de los Recursos Hídricos (GIRH) liderados por la Comisión 
Binacional GIRH, 

• el desarrollo del Estudio Hidroclimático para la cuenca transfronteriza Puyango–Tumbes, 
incorporando variabilidad climática (ENSO) y escenarios de cambio climático 

• y la formulación de criterios técnicos para el diseño y evaluación de infraestructura resiliente al 
cambio climático en la cuenca. 

De esta manera, la consultoría responde al enfoque promovido por CAF de integrar el análisis de riesgo 
climático en la planificación hídrica y de infraestructura, evitando decisiones basadas en supuestos de 
estacionariedad y fortaleciendo la resiliencia de las inversiones públicas y privadas en la región 
fronteriza. 

3.6. Unidad Organizacional (UO) responsable del servicio  

En el marco de la normativa interna de CAF y amparados en la “Asistencia Técnica para el Desarrollo de 
Capacidades en la Cuenca Transfronteriza Puyango-Tumbes”, la Dirección de Seguridad Hídrica y 
Residuos Sólidos  de la Gerencia de Desarrollo Territorial Sostenible  (DSHRS) juntamente con la Unidad 
de Gestión del Proyecto (UGP) y delegados del Plan Binacional de Desarrollo de la región Fronteriza 
Ecuador-Perú para la Cuenca Puyango Tumbes (PB) , se encargarán del proceso vinculado con la selección 
y contratación del CONSULTOR que estará a cargo de “EL ESTUDIO”. Para el efecto, CAF en coordinación 
con el Plan Binacional (PB), ha elaborado la presente SDP (incluidos TDRs) y participará en la evaluación 
de ofertas. La supervisión de la consultoría será efectuada por DSHRS, la UGP y el PB. Los desembolsos 
serán efectuados por CAF a solicitud del PB y la UGP contra entrega de productos definidos en los TDRs 
de la consultoría y a satisfacción de CAF y del PB.  

La conformidad y aprobación final de los productos corresponde a CAF. 

4. SITUACIÓN ACTUAL 

4.1. Contexto institucional y de cooperación binacional en materia de GIRH 

Perú y Ecuador han decidido avanzar de manera conjunta en el desarrollo de la región fronteriza 
comprendida entre las poblaciones del sur y oriente del Ecuador y del norte y nororiente del Perú, 
impulsando acciones en diferentes ámbitos –económico, social y ambiental– con el objetivo de fomentar 
la integración y la cooperación entre ambos países en beneficio de los habitantes de esta zona. Para 
estos fines, ambos Estados establecieron un marco institucional que se lleva adelante a través del Plan 
Binacional de Desarrollo de la Región Fronteriza Ecuador–Perú, organismo internacional con personería 
jurídica de derecho internacional público, creado en el marco del Acuerdo Amplio Ecuatoriano–Peruano 
de Integración Fronteriza, Desarrollo y Vecindad, suscrito en Brasilia el 26 de octubre de 1998. 
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El Plan Binacional constituye el principal instrumento de coordinación y articulación de iniciativas 
binacionales, promoviendo proyectos y programas orientados al desarrollo productivo, social y 
ambiental de la región fronteriza. Mediante intercambio de notas suscrito el 25 de octubre de 2023, 
Ecuador y Perú acordaron extender su vigencia por un período adicional de diez (10) años, hasta mayo 
de 2034, reafirmando la voluntad política de ambos países de consolidar los mecanismos de cooperación 
binacional en el largo plazo. 

En octubre de 2017 se creó la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de 
las nueve cuencas transfronterizas entre Perú y Ecuador (Comisión Binacional GIRH), con facultades y 
autonomía para colaborar estrechamente con los sectores público y privado, con el fin de asegurar una 
gestión eficaz y sostenible de los recursos hídricos compartidos. Esta Comisión abarca las nueve cuencas 
hidrográficas transfronterizas entre ambos países, incluyendo la cuenca Puyango–Tumbes, identificada 
como una de las cuencas prioritarias para la acción binacional. 

La operatividad de la Comisión Binacional GIRH se estructura mediante una Secretaría Técnica 
Binacional, conformada por representantes de los Ministerios de Relaciones Exteriores, los Ministerios 
de Ambiente y las respectivas Autoridades Nacionales del Agua de ambos países. La presidencia de esta 
Secretaría se alterna entre Ecuador y Perú cada dos años, y tiene a su cargo la coordinación técnica y 
operativa de las acciones vinculadas a la gestión integrada de los recursos hídricos en las cuencas 
compartidas, incluyendo la formulación, seguimiento y validación de instrumentos técnicos y de 
planificación. 

En el marco de la Declaración Presidencial de Lima, emitida durante la XV Reunión del Gabinete 
Binacional Ecuador–Perú, celebrada el 4 de julio de 2024, los presidentes de ambos países instruyeron 
a las autoridades competentes en materia de agua y ambiente a desarrollar una hoja de ruta con 
acciones conjuntas para la recuperación de ambientes degradados y la protección de las cuencas 
transfronterizas, con énfasis en la cuenca Puyango–Tumbes. En dicha declaración se subrayó la 
necesidad de fortalecer los mecanismos técnicos y de planificación en materia de GIRH, considerando 
de manera explícita los impactos del cambio climático y la variabilidad climática sobre los recursos 
hídricos compartidos. 

En este contexto, la Corporación Andina de Fomento (CAF), en coordinación con el Plan Binacional (PB), 
gestionó recursos ante el Centro Multilateral de Cooperación para el Financiamiento del Desarrollo 
(MCDF) para la implementación de la iniciativa “Asistencia Técnica para el Desarrollo de Capacidades en 
la Cuenca Transfronteriza Puyango–Tumbes”, aprobada por su Comité Directivo el 24 de septiembre de 
2024. Esta iniciativa tiene como propósito fortalecer la gobernanza del agua, la toma de decisiones 
basada en información y la cooperación técnica binacional, en coherencia con la Estrategia de Seguridad 
Hídrica de CAF 2023–2026. 

Para la ejecución del proyecto se conformó un Comité de Coordinación Técnica, integrado por 
representantes de CAF y de los Capítulos Nacionales del Plan Binacional (PB), encargado de supervisar 
la coherencia técnica, el cumplimiento de los objetivos y la articulación institucional de las acciones 
previstas. En el marco de dicha estructura de coordinación y tras una serie de reuniones y talleres 
binacionales realizados en Lima y Quito durante 2025, se acordó priorizar la elaboración de instrumentos 
técnicos estratégicos para la cuenca Puyango–Tumbes, entre ellos el presente Diseño y Desarrollo de 
Plataforma Binacional de Información, como insumo esencial para la planificación binacional y la toma 
de decisiones de la Comisión Binacional GIRH. 

4.2. Antecedentes técnicos 

4.2.1. Problemática de Información hidrometeorológica y usos del agua en la Cuenca 

La Cuenca Transfronteriza Puyango–Tumbes constituye un espacio estratégico para la seguridad hídrica, 
el desarrollo agrícola y la sostenibilidad ambiental de Perú y Ecuador, sin embargo, enfrenta una 
problemática estructural en la gestión de la información hidrometeorológica y usos del agua, que puede 
ser determinante para los objetivos estratégicos en la gestión de los recursos hídricos en la cuenca. Los 
principales factores son: 

• Fragmentación institucional: sistemas de monitoreo distintos en Ecuador (Instituto Nacional de 
Meteorología e Hidrología - INAMHI, Ministerio de Ambiente y Energía - MAE) y Perú (Servicio 
Nacional de Meteorología e Hidrología – SENAMHI, Autoridad Nacional del Agua - ANA), con 
metodologías y formatos no armonizados que generan datos incompatibles. 

• Cobertura insuficiente de estaciones hidrometeorológicas en zonas altas y rurales, con series 
históricas interrumpidas por fallas técnicas y déficit de calibración periódica. 
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• Limitado acceso público: información dispersa en repositorios con restricciones de acceso y 
ausencia de plataformas integradas. 

• Déficit tecnológico en transmisión de datos en tiempo real e interoperabilidad de bases de datos. 

• Fragmentación en la información de usos del agua: registros separados de concesiones, licencias y 
volúmenes por país, sin cruce binacional; registros incompletos sobre volúmenes extraídos, usos 
informales y eficiencia en canales de riego. 

4.2.2. La Plataforma Binacional de Información hidrometeorológica, en el ADT-PAE de la Cuenca 

Transfronteriza Puyango–Tumbes 

En el año 2019, en el marco del Proyecto “Gestión Integrada de Recursos Hídricos en Cuencas y Acuíferos 
Transfronterizos Puyango–Tumbes, Catamayo–Chira y Zarumilla” (SENAGUA/ANA/GEF/PNUD) 1 , se 
elaboraron el Análisis Diagnóstico Transfronterizo (ADT) y el Programa de Acción Estratégica (PAE), 
publicados en 2020, los cuales constituyen un antecedente técnico clave para la comprensión de la 
problemática de la cuenca. https://iwrmzarumilla.iwlearn.org/Documentos/anlisis-de-diagnstico-
transfronterizo-y-programa-de-accin-estratgica  

En dicho ADT se identificó como uno de los principales problemas de la cuenca la deficiencia en la gestión 
institucional transfronteriza, caracterizada por debilidad en la coordinación y articulación, limitada 
disponibilidad de información y escasa participación. Entre sus causas principales se destacan: 

• Deficiencias en la información binacional necesaria para la gestión del agua 

• Falta de armonización de metodologías para el levantamiento de información 

• Escaso o inexistente intercambio de información entre países 

Al mismo tiempo, se identifican causas estructurales como la ausencia de un sistema binacional 
interoperable de información hidrometeorológica, basado en un modelo federado, la inexistencia de 
metodologías unificadas para evaluar la oferta y demanda hídrica, y la dispersión de información en 
distintas instituciones sin adecuada articulación. 

Como parte de los desafíos estratégicos, el ADT plantea la necesidad de disponer de un sistema 
binacional de información que permita fortalecer los procesos de monitoreo, análisis y toma de 
decisiones en la cuenca. 

En este marco, el PAE establece líneas de acción específicas, entre las cuales destacan: 

• LA 1.4.2: Diseñar e implementar una base de datos georreferenciada con información 
hidrometeorológica integrada 

• LA 3.1.3: Implementar un sistema de información binacional para la gestión integrada de los 
recursos hídricos 

En este contexto, la presente Cooperación Técnica busca contribuir al cierre de estas brechas mediante 
el desarrollo de una plataforma binacional que permita recopilar, sistematizar e integrar información 
clave (hidrometeorológica, usos del agua y uso del suelo), generando información homogénea y 
accesible para todos los actores involucrados en la gestión de la cuenca, mediante mecanismos de 
interoperabilidad sin centralización de repositorios. 

4.2.3. Estado del Arte plataformas de información hidrometeorológica 

A nivel mundial, las plataformas de información hidrometeorológica en cuencas transfronterizas han 
evolucionado hacia sistemas abiertos, interoperables y con fuerte soporte institucional de organismos 
como la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO), la 
Organización de las Naciones Unidas para la Alimentación y la Agricultura (FAO) y el Programa de las 
Naciones Unidas para el Medio Ambiente (UNEP). El estado del arte muestra que la tendencia es integrar 
monitoreo satelital, redes de sensores en tiempo real y repositorios de datos estandarizados para apoyar 
la gobernanza compartida del agua. 

Un ejemplo es “The Intergovernmental Hydrological Programme's Water Information Network System 
(IHP-WINS)”, https://ihp-wins.unesco.org/, red global de información hidrológica bajo el Programa 
Hidrológico Internacional que promueve el intercambio de datos relacionados con el agua entre países, 

                                                            
 

 

https://iwrmzarumilla.iwlearn.org/Documentos/anlisis-de-diagnstico-transfronterizo-y-programa-de-accin-estratgica
https://iwrmzarumilla.iwlearn.org/Documentos/anlisis-de-diagnstico-transfronterizo-y-programa-de-accin-estratgica
https://ihp-wins.unesco.org/
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organizaciones y partes interesadas como parte del mandato del PHI de la UNESCO. Cuenta con un 
repositorio con más de 400 data sets de cuencas y acuíferos, realiza integración de observaciones 
satelitales (ej. misión SWOT para ríos transfronterizos), ofrece herramientas de visualización y análisis 
para cooperación científica y facilita la interoperabilidad y el acceso abierto a datos hidrometeorológicos 
para cuencas compartidas. 

Otra experiencia importante es la plataforma “TWAP River Basins indicator data portal” 
https://unepdhi.org/twap-rivers/, del Centre on Water and Environment, este proyecto innovador 
evaluó el estado y las tendencias de las 286 cuencas fluviales transfronterizas del mundo, compartidas 
por 156 países. La evaluación incluyó 15 indicadores clave sobre cantidad y calidad del agua, 
ecosistemas, gobernanza y socioeconomía, se fijó una línea de base para 2010, con proyecciones a 2030 
y 2050, la evaluación se completó en el marco del componente de cuencas fluviales del Programa de 
Evaluación de Aguas Transfronterizas (TWAP) (2010-2016) del Fondo para el Medio Ambiente Mundial 
(FMAM). Cuenta con un interactivo con mapas y resultados comparativos, indicadores, antecedentes y 
fichas informativas de cuencas, una Web del proyecto con amplia información, publicaciones e informes.  
Constituye una base técnica para políticas internacionales y cooperación en cuencas críticas. 

Un importante aporte es AQUASTAT – FAO, https://www.fao.org/aquastat/es/, sistema global de 
información sobre agua y agricultura que cuenta con perfiles de cuencas transfronterizas como 
Amazonas, La Plata, Mekong, Ganges-Brahmaputra. Recopila, analiza y proporciona acceso gratuito a 
más de 180 variables e indicadores por país desde 1960, con datos cuantitativos y cualitativos 
actualizados cada 5–10 años, información sobre uso agrícola y presión sobre recursos hídricos 
compartidos y apoya la planificación agrícola y la gestión sostenible en cuencas internacionales. 

En Perú, SENAMHI cuenta con un portal web donde se brinda información de tiempo, clima, hidrología, 
monitoreo meteorológico, y donde se puede descargar y solicitar data de estaciones 
hidrometeorológicas a nivel nacional, donde se presenta registro histórico de lluvias y temperaturas,  
https://www.senamhi.gob.pe/?p=pronostico-meteorologico. Contiene la Plataforma Hidrológica Phisis 
(Plataforma Hidrológica de Información Sistematizada e Integrada del SENAMHI), que tiene un enfoque 
interactivo y dinámico, pensado en las necesidades de los usuarios. Cuenta con Información disponible 
de niveles y/o caudales de la red de monitoreo hidrológico del SENAMHI, se dan avisos y pronósticos 
hidrológicos diario de caudales en cuencas con modelos hidrológicos implementados, considerando las 
previsiones de lluvia con horizonte de 3 días, se informa sobre los volúmenes de agua en reservorios. 

En Ecuador, INAMHI https://servicios.inamhi.gob.ec/, cuenta con un portal donde destacan los 
aplicativos webs como el Visor Hidrometeorológico, Monitor de Sequía, Pronóstico del Tiempo. Alerta 
Temprana, Boletines de Predicción y Vigilancia de condiciones meteorológicas, boletines de predicción 
climática, modelación numérica de precipitación, temperatura, humedad, viento, entre otras variables. 
También entrega diversas publicaciones y anuarios hidrológicos y meteorológicos. 

4.3. Justificación de la Plataforma Binacional de Información Hidrometeorológica 

4.3.1. Brechas y Limitaciones de información hidrometeorológica y de usos del agua en la cuenca 

El desarrollo de la Plataforma Binacional de Información Hidrometeorológica para la cuenca Puyango–
Tumbes se justifica por las brechas críticas identificadas, tales como, el déficit de estaciones con 
cobertura adecuada en la parte alta y rural de la cuenca Puyango Tumbes; datos compartidos en las 
plataformas nacionales en formatos incompatibles entre instituciones de ambos países; ausencia de 
acceso público en tiempo real a información hidrometeorológica actualizada; ausencia de sistemas de 
alerta temprana o limitados por la falta de datos confiables para transmisión en tiempo real; y, ausencia 
de una base de datos hidrometeorológicos y de usos del agua consolidada binacionalmente.  

Estas brechas limitan la disponibilidad de información integrada de toda la cuenca Puyango Tumbes y 
restringe la adecuada formulación de proyectos hidráulicos así como la capacidad de anticipar y 
gestionar riesgos asociados a eventos extremos, especialmente aquellos influenciados por el fenómeno 
ENSO y por el cambio climático. Tal como se reconoce en experiencias internacionales de gestión de 
cuencas transfronterizas, la ausencia de bases de datos compartidas y criterios técnicos armonizados 
constituye una de las principales barreras para la cooperación efectiva en el ámbito de la gestión 
integrada de los recursos hídricos (GIRH) en cuencas transfronterizas [UNECE, Good Practices and 
Lessons Learned in Data-sharing in Transboundary Basins, sección 2] https://unece.org/climate-
change/news/case-studies-inspire-data-and-information-sharing-transboundary-basins. 

http://twap-rivers.org/indicators/
https://unepdhi.org/twap-rivers/
https://www.fao.org/aquastat/es/
https://www.senamhi.gob.pe/?p=pronostico-meteorologico
https://servicios.inamhi.gob.ec/
https://unece.org/climate-change/news/case-studies-inspire-data-and-information-sharing-transboundary-basins
https://unece.org/climate-change/news/case-studies-inspire-data-and-information-sharing-transboundary-basins
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En respuesta a estas brechas, la presente consultoría propone el desarrollo de una Plataforma Binacional 
bajo un modelo de arquitectura federada e interoperable, que permita integrar información distribuida 
en múltiples instituciones sin centralizar los repositorios existentes 

En el caso de la cuenca Puyango–Tumbes, esta brecha adquiere particular relevancia debido a la alta 
variabilidad hidrológica interanual y a la necesidad de contar con información consistente para alimentar 
instrumentos estratégicos y contribuir en los procesos de planificación GIRH en la cuenca. 

4.3.2. Riesgos para la GIRH y la toma de decisiones sin una plataforma binacional 

En ausencia de una plataforma binacional, la GIRH enfrenta el riesgo de decisiones basadas en datos 
fragmentados, baja confiabilidad en alertas tempranas y limitada coordinación entre países. 

Desde la perspectiva de la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos, la Plataforma Binacional de 
Información, pondrá a disposición de las instituciones y profesionales de ambos países, información 
relevante a nivel de cuenca, de fácil acceso y confiable, para la toma de decisiones, que permita la 
priorización de medidas y la formulación de estrategias de adaptación frente a la variabilidad y el cambio 
climáticos. La GIRH requiere comprender no solo el estado actual del recurso hídrico, sino también su 
comportamiento bajo condiciones extremas y futuras, a fin de reducir vulnerabilidades y fortalecer la 
seguridad hídrica a largo plazo. 

La Plataforma Binacional de Información, resulta esencial para la planificación sectorial y el diseño y 
operación de infraestructura vinculada al agua, principalmente infraestructura de regulación hidráulica, 
riego, agua potable y saneamiento, drenaje pluvial y obras de control de inundaciones. A futuro la 
Plataforma facilitará acuerdos binacionales para los proyectos hidráulicos binacionales, para la 
conservación de los ecosistemas y la gestión de riesgos de hidroclimáticos. 

4.3.3. Vinculación de la Plataforma Binacional con la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos. 

Contar con una Plataforma Binacional de Información Hidrometeorológica surge como una necesidad 
estratégica para avanzar en los objetivos de la GIRH frente a los desafíos compartidos por países que 
comparten cuencas hidrográficas, acuíferos y ecosistemas interconectados. La variabilidad climática, los 
fenómenos extremos como inundaciones y sequías, así como el impacto del cambio climático, requieren 
de un sistema de monitoreo conjunto y de una plataforma de información interoperable que permita 
recopilar, procesar y difundir datos confiables en tiempo real. Sin esta coordinación binacional, las 
decisiones sobre gestión del agua, prevención de desastres y planificación territorial se verían 
fragmentadas, reduciendo la capacidad de respuesta y aumentando la vulnerabilidad de las poblaciones 
y sectores productivos. 

La importancia de esta plataforma radica en que fortalece la Comisión Binacional GIRH y Comités de 
Cuenca, apoyando la implementación de los Planes de Gestión Integrada de los Recursos Hídricos. Al 
integrar e interoperar la información hidrometeorológica mediante estándares y protocolos comunes, 
se facilita la toma de decisiones basadas en evidencia, se optimiza la planificación de infraestructuras 
hidráulicas y se mejora la capacidad de alerta temprana frente a emergencias. Además, fomenta la 
transparencia y el acceso público a datos relevantes, lo que contribuye a la participación ciudadana en 
la gestión sostenible del agua a través de las organizaciones de cuenca.  

La Plataforma Binacional de Información Hidrometeorológica es fundamental para lograr una visión 
integral de la gestión de los recursos hídricos. Conocer la disponibilidad y comportamiento del agua en 
términos hidrometeorológicos contribuye a mejorar planes, programas y proyectos binacionales, 
entender cómo se debe distribuir y emplear el agua en sectores como la agricultura, el consumo 
humano, generación de energía y los otros usos productivos, así como el caudal ecológico para la vida 
acuática. Esta información también permite identificar presiones sobre las fuentes hídricas, anticipar 
conflictos por el recurso y diseñar políticas de uso eficiente y equitativo. Al integrar datos sobre usos del 
agua, la plataforma se convierte en una herramienta más completa que favorece la sostenibilidad, la 
cooperación binacional y la resiliencia frente a los retos del cambio climático y el crecimiento 
poblacional. 

5. TÉRMINOS DE REFERENCIA   

5.1. Objetivo de la Consultoría 

5.1.1. Objetivo General de la Consultoría  
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El objetivo general de la presente consultoría es diseñar, desarrollar e implementar a nivel piloto una 
Plataforma Binacional de Información Hidrometeorológica y de Usos del Agua para la cuenca 
transfronteriza Puyango–Tumbes, asegurando que la información sea confiable, comparable entre 
países, interoperable, segura y utilizable por los actores responsables de la GIRH y por usuarios técnicos 
y públicos, con el fin de generar y difundir información técnica binacional, confiable que apoye la toma 
de decisiones estratégicas de la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos 
(GIRH) y de las instituciones competentes de Ecuador y Perú. 

La Plataforma Binacional de Información, tendrá como propósito central fortalecer el acceso, 
intercambio y uso efectivo de información hidrometeorológica y de usos del agua —oportuna, 
estandarizada e interoperable, que soporte procesos de análisis y toma de decisiones para la GIRH, y 
establezca bases técnicas y operativas para su sostenibilidad, escalabilidad y mejora continua. 

Este objetivo general se alinea con el mandato del Plan Binacional de Desarrollo de la región Fronteriza 
Ecuador-Perú, con las funciones de la Comisión Binacional GIRH, y con la Estrategia de Seguridad Hídrica 
de CAF, que promueve la toma de decisiones basada en evidencia técnica y la incorporación explícita del 
cambio climático en la planificación hídrica y de infraestructura (CAF, Estrategia de Seguridad Hídrica 
2023–2026, sección “Gestión Integrada de los Recursos Hídricos”).  

5.1.2. Objetivos Específicos 

En el marco del objetivo general antes descrito, la consultoría tendrá los siguientes objetivos específicos: 

1. Actualizar y consolidar la línea base binacional de la oferta y demanda de datos e información 
hidrometeorológica y de usos del agua en la cuenca Puyango–Tumbes, identificando fuentes, 
responsables institucionales, formatos existentes, periodicidad de actualización, condiciones de 
acceso y brechas prioritarias. 

2. Evaluar la calidad, consistencia, cobertura espacial y temporal de los datos disponibles, definiendo 
criterios mínimos de QA/QC, trazabilidad y metadatos para comparabilidad binacional. 

3. Diagnosticar el estado actual de la red hidrometeorológica binacional de la cuenca Puyango–Tumbes, 
identificando vacíos críticos de cobertura, estado operativo de las estaciones y brechas respecto a 
estándares de la Organización Meteorológica Mundial (OMM), y elaborar un Plan de Repotenciación 
de la Red que establezca la red objetivo, especificaciones técnicas orientativas, estimación referencial 
de costos y una hoja de ruta de implementación para que las instituciones de Ecuador y Perú puedan 
planificar las inversiones necesarias en monitoreo hidrometeorológico. 

4. Diseñar el proceso estructurado y acordado binacionalmente para la gestión de datos 
(captura/ingesta, depuración, validación, estandarización, publicación, actualización y respaldo), 
incorporando estándares de interoperabilidad (WIGOS, OGC API u otros acordados) y protocolos 
seguros de intercambio. 

5. Proponer y documentar los acuerdos institucionales mínimos de gobernanza de datos necesarios 
para la operación sostenida de la plataforma en el marco binacional, incluyendo roles, 
responsabilidades, niveles de acceso y mecanismos de coordinación. 

6. Diseñar la arquitectura conceptual, funcional y tecnológica de la Plataforma Binacional bajo enfoque 
federado, especificando componentes, flujos de información, servicios, modelos de datos, catálogos 
de metadatos, perfiles de usuario y requerimientos de infraestructura. 

7. Desarrollar e implementar un prototipo o piloto funcional de la plataforma, validando el modelo de 
integración de datos, los mecanismos de interoperabilidad, el control de calidad, los niveles de acceso 
y la estabilidad operativa. 

8. Diseñar e implementar un portal web binacional como interfaz pública y técnica, incorporando: 
geoportal/visor cartográfico, visualización de series temporales, catálogo de metadatos, y 
funcionalidades de consulta y descarga conforme a perfiles de usuario, con criterios de accesibilidad, 
usabilidad y escalabilidad. 

9. Desarrollar aplicaciones o módulos piloto en el portal (tableros de indicadores, herramientas de 
consulta/descarga, visualizaciones temáticas), orientados al uso de herramientas digitales para la 
gestión de la información de la cuenca. 
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10. Diseñar e iniciar un plan de fortalecimiento de capacidades para operadores y puntos focales 
institucionales, incluyendo lineamientos operativos, contenidos de capacitación y recomendaciones 
para institucionalización y sostenibilidad. 

5.2. Alcance y enfoque del Estudio 

5.2.1. Alcance general del Estudio 

La consultoría comprende el diseño, desarrollo e implementación a nivel piloto de una Plataforma 

Binacional de Información Hidrometeorológica y de Usos del Agua para la cuenca transfronteriza 

Puyango–Tumbes, con el propósito de integrar, sistematizar y facilitar el acceso a información 

proveniente de instituciones de ambos países, mediante un esquema de interoperabilidad basado en 

estándares y protocolos acordados binacionalmente. 

En términos operativos, el alcance incluye: (i) vincular bases de datos institucionales sin sustituir los 

repositorios oficiales de cada país; (ii) habilitar mecanismos confiables de intercambio de información 

(servicios web y transferencia segura); (iii) implementar procesos de depuración, validación y control de 

calidad previos al ingreso/consumo de datos; y (iv) construir un portal web para consulta, visualización 

y descarga de información, orientado tanto a usuarios técnicos como no especializados. 

El alcance también contempla la integración de un repositorio documental con normativa, documentos 
técnicos e instrumentos relevantes para la GIRH, así como información contextual (socioeconómica, 
ambiental, geográfica e infraestructura hídrica) que contribuya al monitoreo y análisis. Asimismo, la 
Consultoría se articulará de manera explícita con instrumentos complementarios del proyecto, 
particularmente con el Estudio Hidroclimático de la cuenca Puyango Tumbes, para caracterizar, analizar 
y cuantificar el comportamiento hidroclimático de la cuenca y con la Guía de parámetros hidroclimáticos 
para diseño de infraestructura, asegurando coherencia técnica y reutilización de información.  

La presente consultoría comprende exclusivamente servicios profesionales. No incluye la adquisición, 
contratación o financiamiento de hardware, equipos físicos, servidores, estaciones de monitoreo, 
licencias de software propietario, ni infraestructura física de ningún tipo. En el marco de las tareas que 
impliquen diagnóstico de necesidades tecnológicas, el/la consultor/a podrá identificar y documentar 
requerimientos de equipamiento, pero su adquisición queda fuera del alcance de este contrato y deberá 
gestionarse a través de otros mecanismos por las instituciones binacionales competentes. El desarrollo 
del piloto deberá realizarse utilizando infraestructura existente o entornos de prueba, sin implicar 
inversión en infraestructura permanente, entre otras se debe coordinar con las autoridades nacionales 
de agua y ambiente de Ecuador y Perú, la disponibilidad de la infraestructura necesaria existente. En 
Perú la ANA cuenta con la Salas de Monitoreo e Información Hídrica en Sede central y en el Consejo de 
Recursos Hídricos de Cuenca Tumbes, mientras que INAMHI en Ecuador cuenta con Centros Regionales 
Técnicos Hidrometeorológicos, para la cuenca Puyango–Tumbes, el más relevante es el de Centro 
Regional de Loja (Gobierno Zonal 7), que atiende directamente la subcuenca Puyango. 

5.2.2. Alcance geográfico y carácter binacional  

El ámbito de intervención abarcará el territorio ecuatoriano y el territorio peruano comprendidos dentro 
de la cuenca transfronteriza Puyango–Tumbes, abordada como unidad funcional de gestión, con 
enfoque por subcuencas y tramos funcionales (cabeceras, tramo medio, planicies/zonas bajas), de forma 
coherente con la GIRH, reconociendo que los procesos hidrológicos e hidrometeorológicos requieren 
una visión integrada más allá de los límites político-administrativos. El carácter binacional implica 
asegurar como mínimo:  

1. criterios armonizados para formatos, unidades, codificación y metadatos;  
2. mecanismos de intercambio que permitan información comparable entre países; y  
3. un esquema de coordinación con las instituciones generadoras de información para sostener la 

actualización de datos en el tiempo. 

La Plataforma Binacional de Información se desarrollará en coordinación con las instancias del marco 
institucional binacional, incluyendo la Comisión Binacional GIRH, su Secretaría Técnica y el comité de 
cuenca correspondiente, así como las instituciones nacionales responsables de la generación y manejo 
de la información hidrometeorológica. de acuerdo con el enfoque de cooperación e integración 
fronteriza vigente.  

5.2.3. Enfoque conceptual y metodológico 

(i) Interoperabilidad basada en estándares abiertos 
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La plataforma priorizará estándares internacionales para facilitar el intercambio y reutilización de 
información: 

• WIGOS (WMO Integrated Global Observing System): marco de referencia para sistemas de 
observación de tiempo, agua y clima, alineado con el WMO Hydrological Observing System 
(WHOS). 

• OGC API: familia de estándares modernos para publicar y consumir información geoespacial en 
la web (Features, EDR, Processes, Maps, Tiles). 

• ISO 19115/19139: metadatos geoespaciales y su codificación para catálogos y trazabilidad. 
WaterML2 / WaterOneFlow (CUAHSI): para intercambio de series temporales hidrológicas. 

(ii) Arquitectura federada y seguridad 

Cada país conserva sus repositorios (INAMHI, ANA, SENAMHI, MAE) y la plataforma los integra mediante 
servicios web y APIs estandarizadas. Este enfoque respeta la soberanía de los datos y facilita la 
sostenibilidad. Se incorporarán protocolos seguros (HTTPS, SFTP u otros acordados) para el intercambio 
y acceso. El Consultor debe cumplir la normativa vigente aplicable sobre protección de datos y 
confidencialidad de Ecuador y Perú, respecto de la información a la que tenga acceso durante y después 
de realizada la Consultoría. 

El incumplimiento de las obligaciones de confidencialidad, protección de datos o seguridad de la 
información será responsabilidad del Consultor y podrá dar lugar a la resolución del Contrato, sin 
perjuicio de las responsabilidades legales y económicas que dicho incumplimiento pudiera generar. 

Para efectos de la presente SdP, se entiende por arquitectura federada un modelo en el que cada país e 
institución mantiene sus repositorios y la custodia de sus datos, y la plataforma habilita la integración e 
interoperabilidad mediante servicios y estándares comunes, evitando la sustitución de sistemas oficiales 
y manteniendo la soberanía y trazabilidad de la información. Se incorporarán protocolos seguros (HTTPS, 
SFTP u otros acordados) para intercambio y acceso. 

(iii) Gestión de datos y aseguramiento de calidad (QA/QC) 

Se adoptará un proceso estructurado que incluya análisis, depuración y validación antes de la publicación 
en la plataforma, asegurando consistencia y comparabilidad binacional. 

(iv) Diseño orientado al usuario 

La plataforma facilitará el acceso para perfiles diferenciados: técnicos institucionales, tomadores de 
decisiones, investigadores y ciudadanía general. El diseño UI/UX se basará en principios de accesibilidad 
(WCAG 2.1 nivel AA), responsividad (móvil y escritorio) y usabilidad. 

Como parte del enfoque metodológico, se promoverá una lógica estructurada de toma de decisiones 
para el diseño de la plataforma, incluyendo criterios para priorización de datos, selección de estándares, 
niveles de interoperabilidad y definición progresiva de funcionalidades, garantizando trazabilidad y 
coherencia técnica de las soluciones adoptadas 

(v) Metodología ágil e iterativa 

El desarrollo del piloto seguirá una metodología ágil (Scrum o similar) con sprints cortos, revisiones 
frecuentes con la Supervisión y las instituciones binacionales, y validaciones progresivas. Se utilizarán 
herramientas de control de versiones (Git) y ambientes diferenciados (desarrollo, staging, producción). 

(vi) Sistema de sistemas 

La consultoría considerará la lógica de "system of systems" promovida por iniciativas como WHOS (WMO 
Hydrological Observing System), que define un marco para el intercambio y acceso confiable de datos 
hidrológicos, apoyado en estándares OGC/ISO/WMO. 

5.2.4. Componentes técnicos del Estudio 

(i) Componentes técnicos 

Para asegurar una implementación consistente y escalable, la plataforma se estructurará en 
componentes técnicos interrelacionados (sin perjuicio del detalle que se concrete durante la 
consultoría): 
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La plataforma se estructurará en nueve (9) componentes técnicos interrelacionados, cuyo diseño 

detallado se concretará durante la consultoría: 

Componente Descripción 

1. Fuentes y nodos institucionales 

Fuentes de datos de instituciones de ambos países, organizadas 

bajo esquema de nodos con reglas de intercambio definidas 

(INAMHI, ANA, SENAMHI, MAE y otras). 

2. Integración, intercambio e 

interoperabilidad 

Mecanismos de conexión entre repositorios (servicios web, APIs, 

transferencia segura) y formatos comunes de datos y metadatos 

para consulta y reutilización consistente. 

3. Gestión de datos y control de 

calidad 

Flujo de ingestión y procesamiento: análisis, depuración y 

validación QA/QC con criterios binacionales de comparabilidad 

previos a la disponibilidad en plataforma. 

4. Almacenamiento y 

organización temática 

Mecanismos de gestión y acceso a repositorios temáticos, los 

cuales podrán estar almacenados en nodos institucionales 

(enfoque federado) o en repositorios complementarios de 

integración (cache o staging), evitando la duplicación innecesaria 

de datos. Preferencia por PostgreSQL/PostGIS y time-series 

databases. 

5. Catálogo de metadatos y 

descubrimiento 

Catálogo para buscar, describir y evaluar datasets y servicios, 

alineado a ISO 19115/19139 y estándares OGC orientados a 

registros. 

6. Portal web, visualización y 

descarga 

Interfaz principal para usuarios: geoportal/visor, búsqueda por 

metadatos, visualización (mapas y series temporales) y descarga 

según permisos. 

7. Biblioteca documental 

Repositorio de documentos legales y técnicos (diagnósticos, 

planes, estudios, proyectos GIRH) como soporte al análisis 

institucional binacional. 

8. Seguridad, perfiles de acceso y 

trazabilidad 

Autenticación, control de accesos por perfil (público, técnico, 

institucional), transmisión segura y respaldo/ recuperación 

consistentes con el carácter binacional. 

9. Sostenibilidad operativa y 

capacidades 

Lineamientos de capacitación y operación orientados a sostener 

la actualización y uso efectivo de la plataforma por los operadores 

institucionales. 

(ii) Lineamientos Tecnológicos Orientativos 

Se dará prioridad al uso de software abierto cuando sea técnicamente viable, para favorecer 

interoperabilidad, sostenibilidad y reducción de dependencia tecnológica. Herramientas de referencia 

para evaluación: 

• CKAN: sistema de gestión de datos para catálogos/portales, reconocido como plataforma de 
publicación y gestión de datos abiertos. 

• GeoServer: servidor abierto para publicación interoperable de datos geoespaciales mediante 
estándares OGC. 

• PostGIS/PostgreSQL: base de datos espacial open source ampliamente adoptada. 

• MapLibre GL / Leaflet.js: bibliotecas open source para visualización cartográfica web. 

Estos lineamientos son referenciales. La selección final dependerá del diagnóstico de capacidades, 
acuerdos binacionales y restricciones institucionales que el/la consultor/a identifique. 

(iii) Delimitaciones y exclusiones 
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Para claridad del alcance y para evitar ambigüedades, se establecen las siguientes delimitaciones: 

INCLUIDO en la consultoría NO INCLUIDO en la consultoría 

Diseño de arquitectura completa de la 

plataforma (todos los componentes) 

Adquisición de hardware, servidores físicos, 

estaciones de monitoreo 

Desarrollo de software: backend, frontend, 

APIs, base de datos 

Contratación de servicios de cloud/hosting (se 

diseña la arquitectura; los países contratan) 

Implementación del piloto funcional y 

pruebas de funcionamiento bajo 

tecnologías interoperables en las 

plataformas ANA y MAE. 

Pago de licencias de software propietario 

Diagnóstico de necesidades tecnológicas y 

documentación de requerimientos 

Implementación completa de SAT 

operacionales (la plataforma se deja preparada 

para vincularse) 

Elaboración de documentación técnica, 

manuales y guías 

Sustitución de sistemas oficiales existentes de 

cada institución 

Plan de capacitación e implementación de 

talleres 

Escalamiento a producción plena permanente 

(requiere fases posteriores) 

(iv)   Validación Binacional como Principio Transversal 

De manera transversal, el enfoque implica que las definiciones clave —formatos comunes, metadatos, 
criterios de calidad, perfiles de acceso y reglas de intercambio— se desarrollen con una lógica de 
armonización y validación binacional. Esto garantiza comparabilidad y apropiación institucional, 
condiciones indispensables para la sostenibilidad de la plataforma. 

5.3. Descripción detallada de las tareas 

5.3.1. Tarea 1. Diagnóstico de oferta y demanda de información hidrometeorológica y de usos del 

agua 

Alcance de la tarea: Esta tarea Comprende la actualización de la línea base de oferta y demanda de 

información hidrometeorológica y de usos de agua en la Cuenca Transfronteriza Puyango-Tumbes, así 

como el análisis de necesidades de información y gestión de datos. El objetivo es compilar, analizar y 

sistematizar de manera integral la oferta y demanda de información, identificando data técnica de 

calidad, oficial y consistente en formatos que permitan su estandarización para incorporación a la 

plataforma. 

Productos esperados: 

• Inventario binacional de fuentes y oferta de información hidrometeorológica y usos del agua 
(georreferenciado). 

• Identificación y análisis de demanda institucional y ciudadana de información. 

• Identificación de brechas de información, tecnología y capacidades. 

• Insumos técnicos para el diseño de la arquitectura y del portal web. 

• Documento de Diagnóstico-Línea Base para el Diseño de la Plataforma Binacional (borrador y 
versión final). 

5.3.2. Tarea 2. Diagnóstico de capacidades tecnológicas vinculadas a la gestión de información 

hidrometeorológica y de usos de agua  

Alcance de la tarea: Esta tarea Comprende la evaluación de la infraestructura tecnológica (software, 

conectividad), las capacidades técnicas del personal operador y los niveles de adopción de estándares 

en las instituciones generadoras de información en la cuenca Puyango-Tumbes. El objetivo es identificar 

brechas y oportunidades para fortalecer la interoperabilidad y sostenibilidad de los sistemas de 

información. 
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Nota aclaratoria: en el marco de esta tarea, el/la consultor/a identificará y documentará las necesidades 

de tecnología (software, conectividad, capacidades de personal) para que las instituciones puedan tomar 

decisiones informadas de inversión. La tarea no incluye la adquisición de ningún equipo o hardware, lo 

cual queda fuera del alcance de la consultoría. 

Productos esperados: 

• Diagnóstico de infraestructura tecnológica disponible en los nodos de información (software, 
conectividad, plataformas actuales). 

• Identificación de las capacidades técnicas de los operadores de instituciones proveedoras de 
información. 

• Documento de Diagnóstico de Capacidades Tecnológicas, con identificación de necesidades de 
software y desarrollo de capacidades a operadores —no incluye especificación para adquisición 
de hardware. 

5.3.3. Tarea 3. Diagnóstico del estado de la red hidrometeorológica binacional y Plan de 

Repotenciación 

Alcance de la tarea: Esta tarea Comprende el levantamiento y evaluación del estado actual de la red de 

estaciones hidrometeorológicas de Ecuador y Perú con influencia en la cuenca Puyango–Tumbes 

(automáticas, convencionales y pluviómetros operados por INAMHI, SENAMHI, ANA, MAE y otras 

entidades relevantes), y la elaboración del Plan de Repotenciación de la Red Hidrometeorológica 

Binacional. El diagnóstico evaluará: ubicación y cobertura espacial de la red, estado operativo de cada 

estación (operativa, deteriorada, inactiva), variables medidas, frecuencia de transmisión, densidad 

respecto a estándares OMM, vacíos críticos de cobertura y series históricas disponibles por estación. 

Con base en ese diagnóstico, el Plan de Repotenciación constituirá un instrumento técnico de referencia 

para que las instituciones de Ecuador y Perú, y sus socios de cooperación, puedan planificar y priorizar 

las inversiones necesarias para fortalecer la red de monitoreo de la cuenca. 

El Plan de Repotenciación deberá incluir como mínimo: 

• Priorización de vacíos críticos de la red: zonas con mayor déficit de cobertura 
hidrometeorológica según criterios técnicos (densidad OMM, relevancia hidrológica, riesgo de 
inundaciones/sequías, uso para la plataforma binacional). 

• Propuesta de red objetivo: número, tipo y ubicación referencial de nuevas estaciones o 
rehabilitaciones recomendadas, con criterios de selección de variables a medir por zona. 

• Especificaciones técnicas orientativas: características mínimas recomendadas para estaciones 
automáticas y convencionales (sensores, transmisión, energía, conectividad), sin constituir 
términos de referencia de adquisición. 

• Estimación referencial de costos: orden de magnitud de la inversión necesaria para 
implementar la red objetivo, desagregada por país y tipo de intervención, con fines de 
planificación institucional. 

• Hoja de ruta de implementación: secuencia priorizada de intervenciones en el corto (1–2 años), 
mediano (3–5 años) y largo plazo (5–10 años), con identificación de posibles fuentes de 
financiamiento. 

• Recomendaciones de gobernanza: lineamientos para la operación y mantenimiento conjunto 
de la red repotenciada en el marco binacional. 

Nota aclaratoria: el Plan de Repotenciación es un instrumento de planificación y referencia técnica. Su 

elaboración como servicio de consultoría es plenamente elegible bajo la cooperación técnica de CAF. La 

implementación física del plan (adquisición e instalación de equipos) queda fuera del alcance de esta 

consultoría y deberá gestionarse en fases posteriores. 

Productos esperados: 

• Inventario georreferenciado del estado actual de la red hidrometeorológica binacional (fichas 
por estación con atributos completos). 

• Mapa de cobertura de la red actual con identificación de vacíos críticos y zonas deficitarias. 

• Informe de diagnóstico del estado operativo de la red hidrometeorológica en la cuenca 
Puyango–Tumbes. 
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• Documento borrador del Plan de Repotenciación de la Red Hidrometeorológica Binacional. 

• Informe de taller o reunión binacional de validación del Plan de Repotenciación. 

• Documento final del Plan de Repotenciación, validado por las instituciones binacionales 
competentes. 

5.3.4. Tarea 4. Propuesta de acuerdos institucionales para la Plataforma Binacional 

Alcance de la tarea: Esta tarea Comprende el establecimiento de la propuesta de acuerdos 

institucionales sobre recopilación, intercambio, homologación, estandarización, integración, difusión y 

transmisión de información, en el marco de la Comisión Binacional GIRH. Debe considerar aspectos 

legales, técnicos, operativos y financieros. El documento de las propuestas de acuerdos, 

constituyen propuestas técnicas no vinculantes, sujetas a aprobación de las autoridades 

competentes. 

Productos esperados: 

• Revisión del marco legal nacional y binacional y competencias institucionales para la Plataforma 
Binacional. 

• Documento borrador de propuesta de acuerdos institucionales para la Plataforma Binacional. 

• Informe de reuniones o talleres con aportes institucionales binacionales. 

• Documento final de acuerdos institucionales para la Plataforma Binacional. 

Es pertinente señalar que las propuestas que surjan de esta tarea no son vinculantes y estarán sujetas a 
aprobación de las autoridades competentes. 

5.3.5.   Tarea 5. Diseño conceptual de la arquitectura de la Plataforma Binacional Binacional de 

Información Hidrometeorológica. 

Alcance de la tarea: Esta tarea Comprende el diseño conceptual de la arquitectura de la Plataforma 

Binacional de Información Hidrometeorológica, tomando en cuenta el marco institucional y legal de los 

dos países y considerando experiencias exitosas similares. El diseño parte del Diagnóstico-Línea Base 

(Producto 1) y busca las mejores soluciones tecnológicas (open source prioritariamente) para lograr la 

interoperabilidad de la información. Debe considerar los nueve componentes definidos en la Sección 

5.4. Productos esperados: 

• Documento propuesta de diseño conceptual de la arquitectura de la Plataforma Binacional 
(diagramas de componentes, capas, flujos). 

• Informe de reunión o taller binacional de validación del Diseño Conceptual. 

• Documento final de diseño conceptual validado. 

5.3.6. Tarea 6. Diseño funcional y tecnológico de la arquitectura de la Plataforma Binacional 

Alcance de la tarea: Esta tarea Comprende el diseño funcional y tecnológico de la arquitectura, 

incluyendo el tratamiento de datos de entrada, la red de nodos de información a nivel de cuenca, 

herramientas para la gestión de datos, protocolos de interoperabilidad, estándares de metadatos y 

seguridad. Incluye además la especificación de requerimientos de infraestructura (características de 

servidores y opciones de hosting/nube) para que las instituciones puedan tomar decisiones informadas 

de implementación futura, en lo que corresponda. 

Nota aclaratoria: la especificación de requerimientos de infraestructura que se incluye en esta tarea 

corresponde a un documento técnico de referencia para las instituciones binacionales. La adquisición 

de hardware, servidores o cualquier infraestructura física queda fuera del alcance de esta consultoría. 

Productos esperados: 

• Documento propuesta de diseño funcional y tecnológico de la arquitectura, incluyendo 
especificaciones técnicas de APIs, modelos de datos (ERD), protocolos de interoperabilidad y 
estándares de metadatos. 

• Documento de especificación de requerimientos de infraestructura (características técnicas 
recomendadas para servidores/nube) como referencia para gestión institucional futura. 
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• Prototipo de interfaz UI/UX: wireframes de alta fidelidad (desktop y móvil) validados con 
usuarios institucionales. 

• Informe de reunión o taller binacional de validación del Diseño Funcional y Tecnológico. 

5.3.7. Tarea 7. Desarrollo del prototipo técnico funcional de la plataforma binacional 

Alcance de la tarea: Esta tarea Comprende el desarrollo e implementación de un prototipo técnico 

funcional de la Plataforma Binacional de Información Hidrometeorológica, orientado a validar en 

condiciones reales el modelo de integración de datos, los mecanismos de interoperabilidad y el pipeline 

de QA/QC. Este prototipo constituye la capa de backend y servicios de datos de la plataforma — no es 

el portal web público definitivo, que se desarrollará en el Producto 3 con diseño UI/UX formal, validación 

binacional de la interfaz y módulos digitales acordados.  

Distinción importante: la Tarea 7 valida que los datos fluyen correctamente entre nodos institucionales 
y que la arquitectura es técnicamente viable; las Tareas 8 y 9 construyen sobre esa base el portal 
accesible para usuarios técnicos y ciudadanía en general. 

El prototipo técnico deberá implementar como mínimo: 

• Ingesta de datos desde al menos dos fuentes institucionales representativas por país, 
incluyendo como mínimo datos hidrometeorológicos de estaciones (precipitación y caudal) con 
series históricas y/o datos recientes. 

• API REST documentada (OpenAPI/Swagger) para acceso y consumo de datos por terceros y por 
el portal definitivo del Producto 3. 

• Interfaz técnica de visualización básica (no definitiva): mapa de estaciones, series temporales y 
consulta de datos por variable, período y país — suficiente para validar el flujo de datos, sin 
constituir el diseño final del portal público. 

• Catálogo de metadatos funcional con búsqueda y filtros por variable, período, país e institución. 

• Funcionalidad de consulta y descarga en formatos estándar (CSV, JSON, GeoJSON, WaterML2). 

• Gestión básica de perfiles de usuario (público, técnico registrado, administrador) para validar 
los niveles de acceso. 

• Repositorio documental integrado como prueba de concepto. 

Productos esperados: 

• Código fuente completo del prototipo técnico bajo control de versiones (Git), documentado con 
README y changelog. 

• Prototipo técnico desplegado en ambiente staging con acceso para revisión de la Supervisión y 
las instituciones binacionales. 

• Informe de pruebas de integración, interoperabilidad, carga y seguridad (análisis de 
vulnerabilidades OWASP). 

• Elaborar un catálogo de servicios documentados con una Capa de Gestión de APIs (API 
Gateway). 

• Documentación técnica del prototipo: arquitectura implementada, APIs, modelos de datos, guía 
de despliegue. 

Informe de reunión o taller técnico binacional de validación del prototipo funcional, con acta de 
conformidad de las instituciones participantes. 

5.3.8. Tarea 8. Diseño conceptual del portal web binacional para la GIRH 

Alcance de la tarea: Esta tarea Comprende la elaboración de la propuesta conceptual del portal web para 
el intercambio de información hidrometeorológica y usos de agua. Incluye: evaluación de lineamientos 
nacionales para portales web binacionales, revisión de experiencias similares, definición de roles 
institucionales, propuesta de la infraestructura tecnológica más apropiada e interoperabilidad con 
estándares abiertos. 

Productos esperados:  

• Visión, objetivos, estructura de contenidos y funcionalidades. 
• Accesibilidad, seguridad y gobernanza 
• Documento de propuesta conceptual del portal web binacional. 
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• Informe de reunión o taller binacional de validación de la propuesta conceptual. 
• Documento final de la propuesta conceptual del portal web binacional. 

 
5.3.9. Tarea 9. Desarrollo e implementación del Portal web definitivo diseñado con pruebas de 

funcionamiento 

Alcance de la tarea: Sobre la base de la propuesta conceptual definida en la Tarea 8, esta tarea 

Comprende el desarrollo del portal web definitivo considerando: gestión de contenidos (responsables, 

carga y actualización); accesibilidad para personas con discapacidad (WCAG 2.1); lenguaje (español e 

inglés como mínimo); capacitación y soporte. Incluye el diseño e implementación de aplicaciones, 

módulos y herramientas digitales piloto (visor cartográfico, dashboards de indicadores como 

precipitación y caudal, repositorio de datos, biblioteca documental, y otros acordados binacionalmente). 

Productos esperados: 

• Portal web binacional plenamente funcional en ambiente de producción o staging. 

• Integración con la plataforma, acceso a datos, visor geográfico y dashboards de indicadores. 

• Reporte de pruebas funcionales, de rendimiento, de seguridad y de usabilidad (UAT con 

usuarios institucionales). 

• Manuales de usuario (por perfil: público, técnico, administrador) y guías de administración. 

• Informe de reunión o taller binacional de validación del portal definitivo. 

• Documento final del portal web binacional con pruebas de funcionamiento, incluyendo 

aplicaciones, módulos y herramientas digitales. 

5.3.10. Tarea 10. Plan de capacitación a operadores y personal técnico de instituciones vinculadas a la 

GIRH 

Alcance de la tarea: Esta tarea Comprende la elaboración y ejecución de un plan de capacitación para 
los operadores de las instituciones vinculadas a la información hidrometeorológica y usos de agua en la 
cuenca Puyango-Tumbes, para la gestión del portal web y de la plataforma. El plan debe ser aprobado 
por la Supervisión antes de su implementación. 

Contenidos mínimos del plan de capacitación: 

• Propósito, arquitectura y componentes de la plataforma. 
• Administración del portal: gestión de usuarios, roles y contenidos. 
• Flujos de actualización y carga de nuevos datos; procedimientos de QA/QC y metadatos. 
• Resolución básica de incidencias y escalamiento de soporte. 
• Recomendaciones para sostenibilidad e institucionalización de la plataforma. 

Productos esperados: 

• Documento Plan de Capacitación aprobado por la Supervisión. 
• Materiales de capacitación (presentaciones, guías paso a paso, ejercicios prácticos). 
• Informe de talleres de capacitación implementados (al menos dos sesiones presenciales o 

virtuales con representación binacional). 
• Actas de participación y resultados de evaluación de los talleres. 
• Documento Final de Resultados del Plan de Capacitación. 

5.4. Productos esperados de la Consultoría 

El cumplimiento del alcance de la presente consultoría estará sujeto a la entrega y aprobación de los 
productos que se detallan a continuación, los cuales deberán elaborarse en coherencia con los presentes 
Términos de Referencia y con las observaciones formuladas por la Supervisión durante el proceso de 
revisión.  

En caso de formularse observaciones a cualquiera de los productos, el Consultor deberá subsanarlas y 
presentar la versión ajustada dentro de un plazo máximo otorgado, contado a partir del día siguiente de 
la notificación a través de correo electrónico de las respectivas observaciones. La presentación de la 
versión ajustada no implicará su aprobación automática, quedando sujeta a la revisión y conformidad 
de CAF. 

5.4.1. Producto 1. Informe Técnico de Diagnóstico Integral: Línea Base de Información, Estado de la 
Red Hidrometeorológica y Plan de Repotenciación Binacional 
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Descripción del producto:  Este producto Comprende tres ejes de trabajo articulados: (i) actualizar y 
consolidar la línea base binacional de la oferta y demanda de datos e información hidrometeorológica y 
de usos del agua, identificando fuentes, calidad, brechas y necesidades institucionales; (ii) evaluar el 
estado actual de la red hidrometeorológica binacional, su cobertura espacial, estado operativo y vacíos 
críticos; y (iii) elaborar el Plan de Repotenciación de la Red Hidrometeorológica Binacional, estableciendo 
la red objetivo, especificaciones técnicas orientativas, estimación de costos y hoja de ruta de 
implementación. El conjunto de estos diagnósticos constituye el insumo técnico fundamental tanto para 
el diseño de la arquitectura de la plataforma (Producto 2) como para la planificación de inversiones 
futuras en monitoreo hidrometeorológico en la cuenca. 

Contenido mínimo esperado: 

• Marco introductorio: contextualización de la línea base, del diagnóstico de la red y del Plan de 
Repotenciación en el proceso de diseño de la Plataforma Binacional y su vinculación con la 
GIRH. 

• Identificación y caracterización de la oferta de datos: instituciones generadoras, tipo de datos 
(discretos/continuos, automático/convencional, crudo/procesado), formatos, periodicidad y 
niveles de acceso. 

• Identificación y caracterización de la demanda: requerimientos de datos por tipo de institución 
y usuario, usos previstos (planificación, gestión, análisis, difusión). 

• Evaluación de calidad y consistencia: cobertura espacial y temporal, confiabilidad, trazabilidad, 
comparabilidad binacional, limitaciones y riesgos. 

• Diagnóstico del estado actual de la red hidrometeorológica binacional: inventario 
georreferenciado de estaciones, estado operativo, variables medidas, densidad respecto a 
estándares OMM, vacíos críticos de cobertura y series históricas disponibles. 

• Diagnóstico de capacidades tecnológicas: infraestructura disponible (software, conectividad), 
capacidades humanas, niveles actuales de adopción de estándares y protocolos. 

• Brechas, necesidades y prioridades: brechas críticas de información y de cobertura de la red, 
requerimientos de estandarización, necesidades para soportar la Plataforma Binacional. 

• Plan de Repotenciación de la Red Hidrometeorológica Binacional: red objetivo priorizada, 
especificaciones técnicas orientativas, estimación referencial de costos, hoja de ruta de 
implementación y recomendaciones de gobernanza binacional. 

• Propuesta preliminar del modelo de gobernanza de datos: principios de gobernanza, roles 
institucionales, lineamientos iniciales para acuerdos de intercambio. 

Relevancia para infraestructura: Este producto establece la línea de base de la información con la que se 
cuenta y la infraestructura instalada en la cuenca para la toma de datos hidrometeorológicos, que serán 
insumos para el diseño de la plataforma binacional. 

5.4.2. Producto 2. Diseño y Desarrollo de la Arquitectura de la Plataforma Binacional de Información 

Descripción del producto: Este producto consiste en diseñar y documentar la arquitectura conceptual, 
funcional y tecnológica de la Plataforma Binacional, e implementar un prototipo técnico funcional que 
permita validar dicha arquitectura en condiciones reales. Materializa el enfoque federado, el uso de 
estándares abiertos y la definición de componentes técnicos, flujos de información y niveles de acceso 
de la plataforma binacional. Este producto valida el backend, los servicios de datos y la interoperabilidad 
entre nodos institucionales. 

Contenido mínimo esperado 

• Principios de diseño: enfoque federado, interoperabilidad con estándares abiertos, seguridad, 
escalabilidad y sostenibilidad. 

• Diseño conceptual: capas y componentes de la plataforma, relación entre nodos institucionales 
y servicios comunes, flujos de ingestión, validación y publicación. 

• Diseño funcional: procesos de gestión de datos, roles y perfiles de usuario, servicios de 
intercambio, consulta y descarga. 

• Diseño tecnológico: infraestructura propuesta (priorizando software abierto), protocolos de 
interoperabilidad, metadatos y seguridad. 

• Prototipo o piloto funcional: integración de datasets reales de ambos países, pruebas de 
interoperabilidad y funcionamiento, indicadores básicos de desempeño técnico. 

• Lineamientos de operación y sostenibilidad: recomendaciones para operación inicial, 
requerimientos de capacidades, mantenimiento y escalamiento futuro. 
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Relevancia para infraestructura: Este producto permite pasar del diseño conceptual a un diseño 
funcional y tecnológico, para lograr la interoperabilidad y funcionamiento a nivel piloto de la plataforma 
binacional, en base a los sistemas de información nacionales. 

5.4.3. Producto 3. Informe Técnico del Portal Web Binacional con Aplicaciones, Módulos y Herramientas 
Digitales 

Descripción del producto: Este producto corresponde al diseño y desarrollo del portal web binacional 
definitivo como interfaz pública y técnica de la Plataforma Binacional, orientado a facilitar el acceso, 
visualización y uso de la información hidrometeorológica y de usos del agua para perfiles diferenciados 
de usuarios. El portal es el componente visible de la plataforma y responde al enfoque orientado al 
usuario. Este producto se enfoca en la interfaz de usuario final: diseño UI/UX formal validado 
binacionalmente, accesibilidad (WCAG 2.1), módulos digitales acordados con las instituciones, y 
capacitación a operadores para su gestión sostenida. 

Contenido mínimo esperado 

• Diseño conceptual y funcional del portal: estructura de navegación, tipos de usuarios y niveles 
de acceso, lineamientos de accesibilidad (WCAG 2.1) y usabilidad (responsive, bilingüe 
español/inglés). 

• Componentes y módulos del portal: búsqueda mediante catálogo de metadatos, geoportal con 
mapas interactivos, visualización de series temporales, descarga de datos e información. 

• Aplicaciones o módulos piloto: dashboards de indicadores hidrometeorológicos, herramientas 
digitales acordadas binacionalmente. 

• Diseño tecnológico del portal: frameworks y lenguajes (priorizando open source), APIs y 
servicios de integración, seguridad y gestión de accesos. 

• Plan de capacitación: contenidos para operadores designados, lineamientos para actualización 
y administración del portal. 

• Documentación de usuario y administrador: manuales de uso por perfil, guías operativas de 
mantenimiento y escalabilidad. 

Relevancia para infraestructura: Este producto permite llegar al usuario final, con información validada 
binacionalmente, con módulos piloto y operadores capacitados para operar y actualizar el portal web.  

5.4.4. Matriz de articulación: Productos – Tareas – Objetivos  

Producto 
Descripción 

Sintética 
Tareas Involucradas (Item 

5.3) Objetivos que atiende (Item 5.1) 

Producto 1. 
Informe Técnico de 

Diagnóstico 
Integral: Línea Base 

de Información, 
Estado de la Red 

Hidrometeorológica 
y Plan de 

Repotenciación 
Binacional 

Actualizar y 
consolidar la línea 
base binacional de 

la oferta y demanda 
de datos e 

información 
hidrometeorológica 
y de usos del agua 

en la cuenca 
transfronteriza  

TAREA 1: diagnóstico de 
oferta y demanda de 
Información 
hidrometeorológica y de usos 
del agua, 

OE1. Actualizar y consolidar la línea base 
binacional de la oferta y demanda de datos 
e información hidrometeorológica 
OE2. Evaluar la calidad, consistencia, 
cobertura espacial y temporal de los datos 
disponibles 

TAREA  2. Diagnóstico de 
capacidades tecnológicas 
vinculada a la gestión de 
información 
hidrometeorológica y de usos 
del agua. 

OE1. Actualizar y consolidar la línea base 
binacional de la oferta y demanda de datos 
e información hidrometeorológica 
 
  

TAREA  3. Diagnóstico del 
estado de la red 
hidrometeorológica 
binacional y Plan de 
Repotenciación 

OE3. Diagnosticar el estado actual de la red 
hidrometeorológica binacional de la 
cuenca Puyango–Tumbes, identificando 
vacíos críticos de cobertura, estado 
operativo de las estaciones y brechas y, 
elaborar un Plan de Repotenciación de la 
Red  

TAREA  4. Propuesta de 
acuerdos institucionales para 
la Plataforma Binacional 

OE5. Proponer y documentar los acuerdos 
institucionales mínimos (gobernanza de 
datos) necesarios  
OG fortalecer el acceso e intercambio y el 
uso efectivo de información 
hidrometeorológica y de usos del agua. 
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Producto 2. Diseño 
y Desarrollo de la 
Arquitectura de la 

Plataforma 
Binacional de 
Información 

diseñar y 
documentar la 
arquitectura 
conceptual, 
funcional y 

tecnológica de la 
Plataforma 

Binacional de 
Información 

Hidrometeorológica 
y de Usos del Agua, 
e implementar un 
prototipo o piloto 

funcional que 
permita validar 

dicha arquitectura 
en condiciones 

reales. 

TAREA 5. Diseño conceptual 
de la arquitectura de la 
Plataforma Binacional de 
Información 
Hidrometeorológica en la 
cuenca Puyango-Tumbes. 

OE4. Diseñar un proceso estructurado y 
acordado binacionalmente para la gestión 
de datos  
OE6. Diseñar la arquitectura conceptual, 
funcional y tecnológica de la Plataforma 
Binacional bajo un enfoque federado  

TAREA 6. Diseño funcional y 
tecnológico de la 
arquitectura de la Plataforma 
Binacional 

OE4. Diseñar un proceso estructurado y 
acordado binacionalmente para la gestión 
de datos 
OE7. Desarrollar e implementar un 
prototipo o piloto funcional de la 
plataforma. 

TAREA 7. Desarrollo de un 
prototipo o piloto funcional 
de la Plataforma Binacional 

OE7. Desarrollar e implementar un 
prototipo o piloto funcional de la 
plataforma. 

Producto 3. 
Informe Técnico del 

Portal Web 
Binacional con 
Aplicaciones, 

Módulos y 
Herramientas 

Digitales 

desarrollo del portal 
web binacional 
como interfaz 

pública y técnica de 
la Plataforma 

Binacional, 
orientado a facilitar 

el acceso, 
visualización y uso 
de la información 

hidrometeorológica 
y de usos del agua. 

TAREA 8. Propuesta 
conceptual del portal web 
para la GIRH en cuenca 
transfronteriza Puyango-
Tumbes 

OE8. Diseñar e implementar un portal web 
binacional (con acceso por internet) como 
interfaz pública y técnica de la plataforma 

TAREA 9. Propuesta Portal 
web definitivo diseñado con 
pruebas de funcionamiento. 

OE8. Diseñar e implementar un portal web 
binacional (con acceso por internet) como 
interfaz pública y técnica de la plataforma 
OE9. Desarrollar y/o integrar aplicaciones o 
módulos piloto en el portal 
OG  fortalecer el acceso e intercambio y el 
uso efectivo de información 
hidrometeorológica y de usos del agua.  

TAREA 10. Desarrollo de un 
Plan de Capacitación a 
operadores y personal 
técnico de instituciones 
vinculadas a la GIRH  

OE10. Diseñar e iniciar un plan de 
fortalecimiento de capacidades para 
operadores y puntos focales institucionales  
OG fortalecer el acceso e intercambio y el 
uso efectivo de información 
hidrometeorológica y de usos del agua.  

5.5. Entregables 

5.5.1. Definición del contenido de los entregables 

A efectos de los trámites administrativos para el pago de los honorarios correspondientes por los 

servicios de consultoría se definen los siguientes entregables: 

• Entregable 1.- Debe contener: Producto 1. Informe Técnico de Diagnóstico Integral: que incluye la 
Línea Base de Información, Estado de la Red Hidrometeorológica, Plan de Repotenciación 
Binacional y Propuesta de Acuerdos Institucionales sobre recopilación, intercambio, homologación, 
estandarización, integración, difusión y transmisión de información para la Plataforma Binacional. 
A los sesenta (60) días, contados a partir de la firma de contrato. 

• Entregable 2.-Debe Contener Producto 2. Informe Técnico del Diseño y Desarrollo de la Arquitectura 
de la Plataforma Binacional de Información, incluyendo prototipo o piloto funcional. A los ciento 
veinte (120) días, contados a partir de la firma de contrato.  

• Entregable 3: Debe contener: Producto 3. Informe Técnico del Portal Web Binacional con 
Aplicaciones, Módulos y Herramientas Digitales, y Plan de Capacitación implementado. A los ciento 
ochenta (180) días, contados a partir de la firma de contrato. 

5.5.2. Informes y entrega de productos 

El cumplimiento de la consultoría estará sujeto a la entrega oportuna y aprobación formal de los 
productos definidos en el Capítulo 5.4 Productos esperados. 

Cada producto deberá: 

• cumplir con el contenido mínimo especificado en los presentes Términos de Referencia, 

• incorporar las observaciones formuladas por la Supervisión, 
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• y mantener coherencia técnica entre productos consecutivos. 

La aprobación de cada producto se realizará de forma secuencial, sin que deba incidir sobre el 

cronograma del Consultor, constituyendo condición habilitante para el desembolso de los pagos 

correspondientes. 

5.5.3. Forma de entrega 

Los productos deberán presentarse en idioma español y remitirse en formato digital a la Supervisión 
designada por CAF. 

De manera no limitativa, los formatos mínimos requeridos son los siguientes: 

• Documentos técnicos e informes: (.docx) + PDF sellado  

• Código fuente de la plataforma y portal web: Repositorio Git + archivo comprimido (.zip) 

• Bases de datos y geodatabase: Archivos nativos + diccionario de datos en .xlsx 

• Configuraciones de interoperabilidad: Archivos editables + PDF de documentación. 

• Diseños UI/UX (wireframes y prototipos): Archivos nativos + exportación PDF 

• Inventarios, matrices, tablas e indicadores. .xlsx y/o .docx + PDF 

• Presentaciones de talleres de validación: .pptx + PDF 

• Memorias de talleres y actas: .docx + PDF firmado 

• Cartografía y productos gráficos: Archivos nativos + PDF de alta resolución. 

Todos los entregables deberán remitirse electrónicamente a la Supervisión designada en el numeral 5.7, 
así como a la CAF a través de la persona a cargo de la administración del contrato. 

5.6. Plazo y cronograma de la consultoría 

El plazo total para la ejecución de la Consultoría de Diseño y Desarrollo de Plataforma Binacional de 
Información Hidrometeorológica y de Usos de Agua para la cuenca transfronteriza Puyango–Tumbes será 
de ciento ochenta (180) días calendario, contados a partir de la fecha de firma del contrato  

Este plazo considera: 

• la necesidad de elaborar un diagnóstico integral de los datos existentes, redes de estaciones y 
capacidades y equipamiento para la operación de la plataforma binacional.  

• La complejidad técnica para la interoperabilidad de dos sistemas de información en una 
plataforma binacional de información. 

• los acuerdos institucionales para la homologación, estandarización, integración y transmisión de 
información para la operación de la plataforma binacional. 

• El diseño conceptual, funcional y tecnológico de la plataforma, que permita la difusión de la 
información consensuada por los dos países.  

La Consultoría se organizará en tres etapas principales, vinculadas directamente con los productos 
definidos en el Capítulo 5.4  

ETAPA 
 
ACTIVIDADES PRINCIPALES 

PRODUCTO 
ASOCIADO 

DURACIÓN 
REFERENCIAL 

Etapa 1 

• Diagnóstico de oferta y demanda de 
Información hidrometeorológica y de usos 
del agua. 

• Diagnóstico de las capacidades 
tecnológicas vinculada a la gestión de 
información hidrometeorológica y de usos 
de agua. 

• Diagnóstico del estado de la red 
hidrometeorológica binacional y Plan de 
Repotenciación 

• Propuesta de acuerdos institucionales 
para la Plataforma Binacional 

Producto 1 60 días 
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Etapa 2 

• Diseño conceptual de la arquitectura de la 
Plataforma Binacional de Información 
Hidrometeorológica. 

• Diseño funcional y tecnológico de la 
arquitectura de la Plataforma Binacional. 

• Desarrollo de un prototipo técnico 
funcional de la plataforma binacional.  

Producto 2 60 días 

Etapa 3 

• Diseño conceptual del portal web para la 
GIRH en cuenca transfronteriza Puyango-
Tumbes. 

• Desarrollo web definitivo, diseñado con 
pruebas de funcionamiento. 

• Desarrollo de un Plan de Capacitación a 
operadores y personal técnico de 
instituciones vinculadas a la GIRH en 
Ecuador y Perú 

Producto 3 60 días 

Durante los primeros diez (10) días calendario de iniciado el contrato, el consultor deberá presentar a la 
Supervisión un cronograma detallado de actividades, con tareas y acciones suficientemente 
desagregadas que permitan un adecuado seguimiento y control del avance. 

5.7. Coordinación y supervisión 

La consultoría será coordinada y supervisada por la Dirección de Seguridad Hídrica y Residuos Sólidos 
(DSHRS) de la Gerencia de Desarrollo Territorial Sostenible (GDTS) de CAF, a través del Director del 
Proyecto, quien contará con el apoyo del equipo de especialistas de la Unidad de Gestión del Proyecto 
de CAF (UGP CAF), en coordinación con el Plan Binacional de Desarrollo de la Región Fronteriza Ecuador-
Perú (Plan Binacional), el cual brindará aval técnico no vinculante. En este marco, el Plan Binacional 
realizará la coordinación y supervisión con los puntos focales de la Secretaría Técnica Binacional 
designados por ambos países, a fin de asegurar que las actividades de la consultoría sean revisadas y 
observadas desde una perspectiva binacional, promoviendo que los instrumentos, metodologías y 
productos desarrollados respondan a las necesidades y criterios consensuados por Ecuador y Perú, 
facilitando su aplicación en ambos territorios. 

El Consultor será responsable de la correcta y oportuna ejecución de la Consultoría, de la calidad técnica 
y coherencia metodológica de los productos, así como del cumplimiento integral de las obligaciones, 
actividades y plazos establecidos en los presentes Términos de Referencia y en el Contrato. 

La Supervisión tendrá a su cargo la revisión, seguimiento y verificación del cumplimiento de las 
obligaciones a cargo del Consultor, incluyendo la calidad técnica y coherencia metodológica de los 
productos, su adecuada articulación con los objetivos de la Consultoría y el cumplimiento de los plazos 
establecidos, sin que dichas actividades de supervisión impliquen asumir o sustituir las 
responsabilidades que corresponden al Consultor 

La aceptación final de cada producto será notificada de manera oficial mediante comunicación escrita 
(correo electrónico) por parte del personal técnico designado de la Dirección de Seguridad Hídrica y 
Residuos Sólidos (DSHRS), en su calidad de administrador del contrato, considerando previamente las 
observaciones técnicas que, de ser el caso, sean formuladas por los puntos focales de la Secretaría 
Técnica Binacional en el ámbito de sus competencias. 

5.8. Aprobación de Informes y Funciones de la Supervisión  

• El CONSULTOR presentará sus informes en los plazos previstos en la presente Solicitud de 
Propuesta, debiendo la Supervisión, aprobar o presentar las observaciones pertinentes en el plazo 
de 15 días corridos a partir de la recepción de dicho Informe. 

• La Supervisión se reserva el derecho de objetar los trabajos que considere no satisfactorios desde 
el punto de vista técnico, económico y ambiental. En este caso el CONSULTOR deberá rectificar o 
ratificar sus criterios mediante modificaciones o justificaciones correspondientes a satisfacción de 
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la Supervisión en un plazo no mayor a 10 días corridos de recibida la observación. Si por error u 
omisión imputables a la Consultora deben realizarse trabajos adicionales o rectificaciones, éstos 
serán realizados a su cargo sin costo adicional para la contratante. Es responsabilidad del 
CONSULTOR cumplir con el trabajo de acuerdo con los Términos de Referencia y los Términos del 
Contrato.  

• En caso de retrasos en la entrega de los productos o de las enmiendas requeridas por parte del 
CONSULTOR, se aplicará una penalidad de uno por mil (0,1%) sobre el monto total de contrato por 
día de retraso, hasta un máximo de 5%, límite que podrá ser causal de rescisión de contrato 
unilateral por parte de CAF. Dichas penalidades serán cobradas de los pagos a cuenta de cada 
entregable. 

• Es responsabilidad del CONSULTOR el control de calidad de todos los documentos que sean 
presentados para la aprobación de la Supervisión. La falta de concordancia entre las informaciones 
proporcionadas en los documentos y/o la incorporación de contenidos referidos a otros proyectos 
(copiados y pegados), que no estén ajustados al del informe en revisión, no serán considerados y 
podrán ser causales de rechazo del reporte, con la penalización al CONSULTOR, por las demoras 
que surjan de tal situación. 

• El CONSULTOR deberá mantener permanente contacto con la Supervisión para coordinar cualquier 
actividad necesaria en el cumplimiento de su cometido. La Supervisión convocará al CONSULTOR a 
reuniones de seguimiento (presenciales o remotas) quincenales, o con mayor frecuencia según las 
necesidades, para conocer el avance de la consultoría. El CONSULTOR elaborará un acta que incluya 
todos los aspectos tratados en cada reunión, así como lista de asistentes y compromisos asumidos 
para dar continuidad a los trabajos. 

• El CONSULTOR será responsable de cumplir, durante la ejecución del servicio, con todas las leyes, 
reglamentos, normas técnicas y demás disposiciones vigentes que resulten aplicables al objeto de 
la consultoría, incluyendo aquellas de Perú y Ecuador que correspondan. Por su parte, la 
Supervisión realizará, exclusivamente dentro del ámbito de sus competencias, las coordinaciones 
institucionales que correspondan para el seguimiento de la Consultoría, sin que ello implique 
asumir, sustituir o limitar las obligaciones y responsabilidades que corresponden al CONSULTOR 
para la adecuada ejecución del Contrato.  

• La Supervisión realizará las diligencias pertinentes para que se apliquen las leyes y reglamentos 
vigentes en lo que tenga relación a los derechos y obligaciones que se desprendan del contrato de 
consultoría.  

• CAF revisará y realizará los comentarios y observaciones que considere necesarios para garantizar 
la calidad de los productos generados por el CONSULTOR, estos serán canalizados a través de la 
UGP y el PB.  

• El CONSULTOR será responsable de la correcta, íntegra y oportuna ejecución de la Consultoría, de 
conformidad con los presentes Términos de Referencia, el Contrato y las disposiciones legales y 
normativas aplicables. El incumplimiento de las obligaciones a su cargo facultará a CAF a resolver 
el Contrato por incumplimiento, sin perjuicio de las penalidades y demás responsabilidades legales 
y económicas que pudieran corresponder. 

5.9. Presupuesto Referencial  

El valor referencial de los servicios asciende a Trescientos Cuarenta Mil 00/100 dólares de los Estados 
Unidos de América (USD 340.000) el costo del servicio es a todo costo, por concepto de honorarios 
profesionales, cargas sociales, equipos, costos de movilización y todos los insumos que demande el 
servicio de consultoría; así mismo incluirá todos los impuestos de ley y costos asociados a la ejecución 
del servicio. 

El proponente adjudicado será responsable del cumplimiento de todas las obligaciones tributarias, 
laborales y demás obligaciones legales aplicables derivadas de la ejecución del contrato. 

5.10. Modalidad de la Consultoría y Forma de Pago  

5.10.1. Modalidad de la consultoría  

La consultoría se ejecutará principalmente bajo modalidad hibrido, contemplando la disponibilidad del 
consultor para participar en reuniones virtuales dentro del horario laboral de Ecuador y Perú. 
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El/la Consultor/a deberá asegurar la participación en actividades presenciales cuando estas sean 
requeridas para el adecuado desarrollo de la consultoría, incluyendo trabajos de campo, talleres de 
validación binacional y reuniones de coordinación institucional, en las ciudades de Lima, Quito y/o en el 
ámbito territorial de la cuenca Puyango–Tumbes. 

En este sentido, el consultor deberá contar con plena disponibilidad para realizar desplazamientos en 
los siguientes casos: 

i) Cuando dichos desplazamientos estén contemplados en el plan de trabajo propuesto, para la ejecución 
de misiones y/o talleres presenciales; 

ii) Cuando su realización sea expresamente solicitada por el Director del Proyecto y/o la instancia de 
supervisión.  

Todos los desplazamientos deberán ser considerados de manera integral en la propuesta técnica y 
económica del consultor, constituyendo parte del costo total del servicio, no siendo objeto de 
reconocimiento adicional por parte de CAF. 

La presente convocatoria está dirigida a empresas consultoras y asociaciones temporales o consorcios 
de empresas, legalmente constituidas en cualquier país miembro de la CAF y que acrediten capacidad 
para ejecutar servicios en el ámbito de la cuenca Puyango-Tumbes (Ecuador -Perú). 

5.10.2. Forma de pago  

Se celebrará un Contrato por suma global con el CONSULTOR, por su exclusiva cuenta y utilizando sus 

propios elementos de trabajo.  

Este Contrato constituirá el documento fundamental para evidenciar y justificar la relación acordada 

entre las Partes y el pago de los Servicios, para lo cual bastará el cumplimiento de los entregables 

requeridos por CAF conforme a lo previsto en el siguiente punto.  

El pago se realizará una vez de aprobado el “Entregable” correspondiente, y de acuerdo a los plazos y 

disposiciones propias de la entidad que efectúa el pago, y  mediante transferencia bancaria a la cuenta 

que el adjudicatario designe durante la etapa de negociación y de acuerdo con el siguiente calendario:  

Pago Requisito Plazo (*) Porcentaje 

Pago 1 

Entregable 1. Informe Técnico de Diagnóstico Integral: 
Línea Base de Información, Estado de la Red 
Hidrometeorológica y Plan de Repotenciación Binacional y 
Propuesta de Acuerdos Institucionales para la Plataforma 
Binacional de Información. 

60 días  30% 

Pago 2 

Entregable 2: Informe Técnico del Diseño y Desarrollo de 
la Arquitectura de la Plataforma Binacional, incluyendo 
prototipo o piloto funcional 

120 días  40% 

Pago 3 
Entregable 3: Informe Técnico del Portal Web Binacional 
con Aplicaciones, Módulos y Herramientas 

180 días  30% 

(*) Los Plazos se computan a partir de la firma del contrato. 

Los pagos se efectuarán a satisfacción de CAF, previa validación técnica y administrativa de cada 
producto. 

CAF retendrá un diez por ciento (10 %) sobre cada uno de los pagos parciales efectuados al CONSULTOR, 
con la finalidad de constituir un Fondo de Garantía de fiel cumplimiento destinado a respaldar el íntegro 
y oportuno cumplimiento de las obligaciones asumidas en virtud del Contrato. 

Dicho Fondo podrá ser aplicado o ejecutado por CAF en caso de incumplimiento contractual imputable 
al CONSULTOR que dé lugar a la resolución del Contrato, sin perjuicio de la aplicación de las penalidades 
y de las demás responsabilidades legales y económicas que pudieran corresponder. 

El saldo del Fondo de Garantía que corresponda será reintegrado al CONSULTOR una vez efectivizado el 
tercer pago, otorgada la conformidad final de la Consultoría y verificado el cumplimiento íntegro de las 
obligaciones contractuales, incluyendo la atención de las observaciones o correcciones pendientes 
requeridas. 

5.10.3. Impuestos y gravámenes:  
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Todo impuesto, tasa, gravamen o comisión financiera a que haya lugar será asumido por el CONSULTOR 
y, en consecuencia, se considerarán comprendidos en el precio ofertado y no afectará el monto de la 
contraprestación de los Servicios.  

5.11. Personal Técnico Requerido 

5.11.1. Plantel profesional mínimo 

Dada la naturaleza aplicada al Diseño y Desarrollo de Plataforma Binacional de Información para la 
cuenca Puyango–Tumbes —orientada a crear un espacio virtual donde se pueda almacenar y compartir 
información estandarizada, con un sistema interoperable binacionalmente—, la consultoría deberá ser 
ejecutada por un equipo multidisciplinario con experiencia probada tanto desarrollo de plataformas 
binacionales y sitios web así como en temas de manejo de información hidrometeorológica y de usos de 
agua con enfoque GIRH. 

El equipo técnico mínimo requerido deberá incluir, como mínimo, los siguientes perfiles profesionales: 

1. Gerente de Proyecto / Consultor Senior Líder de Proyecto 
2. Especialista en Hidrometeorología. 
3. Especialista Arquitecto de Software (Desarrollo/Seguridad/Operaciones). 
4. Especialista Desarrollador Full-Stack / UX/UI 
5. Especialista en Gestión Integrada de los Recursos Hídricos (GIRH) 
6. Especialista en Ciberseguridad / Gobernanza 
7. Especialista de apoyo técnico editorial y gráfico 

5.11.2. Perfiles profesionales requeridos 

a) Gerente de Proyecto / Consultor Senior Líder de Proyecto 

Formación académica 

Título universitario de nivel licenciatura o ingeniería de Sistemas, Industrial, Civil,  Ingeniería Informática,  
o disciplina afín, con estudios de maestría o especialización en sistemas de información geográfica, 
modelos climáticos, hidrológicos y/o hidráulicos, Gestión integrada de recursos hídricos, Diseño y 
desarrollo de plataformas informáticas o portales web o afines. 

Experiencia profesional general 

Experiencia mínima de 10 años en temas vinculados al diseño de plataformas de información y/o sitios 
web. 

Experiencia profesional específica 

• Plataformas de información hidrometeorológica, hidrológicos o climáticos en cuencas 
hidrográficas o regiones.  

• Diseño y desarrollo de Sitios web y aplicativos de tratamiento de datos e inteligencia artificial o 
similares. 

• Sistematización y análisis de data e información hidrometeorológica para la gestión de recursos 
hídricos en cuencas hidrográficas. 

• Diagnóstico sobre oferta y demanda de información, o tratamiento de datos vinculados a la 
GIRH en cuencas. 

• Tratamiento de datos/ ciencia de datos/ Métodos estadísticos 

Rol en la Consultoría 

• Dirección técnica integral del diseño y Desarrollo de Plataforma Binacional de Información 

• Coordinación y supervisión del equipo técnico y de los trabajos de campo. 

• Interlocución técnica con CAF, Plan Binacional y la Comisión Binacional GIRH. 

• Validación final de productos y liderazgo de talleres binacionales. 

b) Especialista en Hidrometeorología  

Formación académica 

Ing. Hidráulico, Ing. Civil, Ing. Agrícola, Meteorólogo, Geógrafo o disciplina afín, con estudios de maestría 
o especialización en recursos hídricos, sistemas de información geográfica, modelos climáticos, 
hidrológicos y/o hidráulicos o afines. 

Experiencia profesional general 
Experiencia mínima de 8 años en modelación hidrológica. 
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Experiencia profesional específica 

• Elaboración de Estudios hidrometeorológicos, hidrológicos o climáticos. 

• Sistemas informáticos, ciencia de datos, modelos hidrológicos y climáticos. 

• Análisis estadístico de data hidrometeorológica para la gestión de recursos hídricos en cuencas 
hidrográficas. 

• Diseño y construcción de Redes o estaciones hidrometeorológicas. 

Rol en la Consultoría 

• Inventario binacional de fuentes y oferta de información hidrometeorológica y usos del agua 
(georreferenciado). 

• Inventario georreferenciado del estado actual de la red hidrometeorológica binacional (fichas 
por estación con atributos completos). 

• Mapa de cobertura de la red actual con identificación de vacíos críticos y zonas deficitarias. 

• Informe de diagnóstico del estado operativo de la red hidrometeorológica en la cuenca 
Puyango–Tumbes. 

• Homologación e Integración de los datos hidrometeorológicos  

• Plan de Repotenciación de la Red Hidrometeorológica Binacional. 

c) Especialista Arquitecto de Software (Desarrollo/Seguridad/Operaciones) 

Formación académica 

Ingeniería de Sistemas, Informática o afines con estudios de maestría o especialización en Arquitectura 
de Software, Ciberseguridad, Cloud Computing o DevOps. 

Experiencia profesional general 

Experiencia mínima de 8 años en Arquitectura de Software, sitios web o similares. 

Experiencia profesional específica 

• Arquitectura de Software: diseño de sistemas escalables, modulares y seguros. 

• DevSecOps: integración de seguridad en pipelines CI/CD, automatización de pruebas de 
vulnerabilidades, gestión de secretos y cumplimiento normativo. 

• Cloud & Contenedores: experiencia en AWS, Azure o GCP; Kubernetes, Docker, Terraform. 

• Seguridad Aplicativa: OWASP, análisis estático/dinámico de código, gestión de identidades y 
accesos (IAM). 

• Automatización: Jenkins, GitLab CI/CD, Ansible, Puppet, Chef. 

• Monitoreo y Respuesta: Prometheus, ELK, Splunk, SIEM. 

Rol en la Consultoría 

• Insumos técnicos para el diseño de la arquitectura y del portal web. 

• Diagnóstico de infraestructura tecnológica disponible en los nodos de información (software, 
conectividad, plataformas actuales). 

• Diseño conceptual, funcional y tecnológico de la plataforma binacional de información. 

• Diseño conceptual, funcional y tecnológico de sitio web. 

• Aplicaciones, módulos y herramientas digitales. 

• Documentación técnica del prototipo: arquitectura implementada, APIs, modelos de datos, guía 
de despliegue 

d) Especialista Desarrollador Full-Stack / UX/UI 

Formación académica 

Ingeniería de Sistemas, Informática o afines con estudios de maestría o especialización en Desarrollo 
Web Full-Stack y Diseño UX/UI. 

Experiencia profesional general 

Experiencia mínima de 8 años como Desarrollador Full-Stack / UX/UI o similares. 

Experiencia profesional específica 

• Frontend: HTML5, CSS3, JavaScript/TypeScript, frameworks modernos (React, Angular, Vue.js). 

• Backend: Node.js, Python (Django/Flask), PHP (Laravel), Java (Spring Boot). 

• Bases de datos: SQL (MySQL, PostgreSQL), NoSQL (MongoDB, Firebase). 

• UX/UI: diseño centrado en el usuario, prototipado (Figma, Adobe XD), accesibilidad, usabilidad. 

• DevOps básico: CI/CD, Git/GitHub/GitLab, Docker, integración con APIs REST/GraphQL. 
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• Metodologías ágiles: Scrum, Kanban. 

Rol en la Consultoría 

• Prototipo de interfaz UI/UX: wireframes de alta fidelidad (desktop y móvil) validados con 
usuarios institucionales. 

• Prototipo técnico desplegado en ambiente staging. 

• Informe de pruebas de integración, interoperabilidad, carga y seguridad (análisis de 
vulnerabilidades OWASP). 

• Reporte de pruebas funcionales, de rendimiento, de seguridad y de usabilidad (UAT con 
usuarios institucionales). 

e) Especialista en Gestión Integrada de Recursos Hídricos (GIRH) 

Formación académica 

Profesional en recursos hídricos, planificación o áreas afines con estudios de maestría o especialización 
en GIRH, modelos hidrometeorológicos, SIG o afines. 

Experiencia profesional general 

Experiencia mínima de 8 años en GIRH o afines. 

Experiencia profesional específica 

• Planes de Gestión de Recursos Hídricos en Cuencas Hidrográficas 

• Estudios hidrometeorológicos, hidrológicos o climáticos. 

• Estudios de Oferta, Demanda y Balance Hídrico. 

• Análisis estadístico de data y modelos hidrometeorológica para la gestión de recursos hídricos 
en cuencas hidrográficas. 

Rol en la Consultoría 

• Diagnóstico de oferta y demanda de información hidrometeorológica y de usos del agua 

• Diagnóstico de capacidades tecnológicas vinculadas a la gestión de información 

• Propuesta de acuerdos institucionales para la Plataforma Binacional 

• Plan de capacitación a operadores y personal técnico de instituciones vinculadas a la GIRH 

f) Especialista en Ciberseguridad / Gobernanza 

Formación académica 

Ingeniería de Sistemas, Informática, Telecomunicaciones o afines con estudios de maestría o 

especialización en Ciberseguridad, Seguridad de la Información, Gobernanza de TI o Compliance. 

Experiencia profesional general 

Experiencia mínima de 5 años en Ciberseguridad/Gobernanza 

Experiencia profesional específica 

• Gestión de la Seguridad de la Información: implementación de políticas, controles y auditorías 
bajo estándares internacionales (ISO 27001, NIST, GDPR, Ley de Protección de Datos). 

• Gobernanza de TI: alineación de la seguridad con objetivos estratégicos, gestión de riesgos y 
cumplimiento normativo. 

• Arquitectura de Seguridad: diseño de infraestructuras seguras, gestión de identidades y accesos 
(IAM), cifrado, firewalls, SIEM. 

• Ciberdefensa y Respuesta a Incidentes: detección, análisis y mitigación de amenazas, planes de 
continuidad y recuperación. 

• Auditoría y Compliance: evaluación de controles internos, cumplimiento regulatorio y gestión 
de vulnerabilidades. 

• Capacitación y Concientización: programas de formación en seguridad para usuarios y equipos 
técnicos. 

Rol en la Consultoría 

• Funcionalidad de consulta y descarga en formatos estándar (CSV, JSON, GeoJSON, WaterML2). 

• Gestión básica de perfiles de usuario (público, técnico registrado, administrador) para validar 
los niveles de acceso. 

• Reporte de pruebas funcionales, de rendimiento, de seguridad y de usabilidad (UAT con 
usuarios institucionales). 

• Manuales de usuario (por perfil: público, técnico, administrador) y guías de administración. 

g) Especialista apoyo técnico editorial y gráfico 
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Formación académica 
Profesional o Técnico en Comunicación, Diseño Gráfico, Edición, Artes Visuales o afines 
con estudios de especialización en Edición Digital, Producción Editorial, Diseño Editorial y Herramientas 
de Publicación. 

Experiencia profesional general 
Experiencia mínima de 5 años en el diseño gráfico de sitios web. 

Experiencia profesional específica 

• Edición y corrección de textos: ortografía, gramática, estilo y normas editoriales. 

• Diseño gráfico y editorial: maquetación de documentos, infografías, diagramación de informes 
y publicaciones institucionales. 

• Herramientas digitales: dominio de software de diseño y edición (Adobe, Canva, Figma, 
Publisher). 

• Producción multimedia: apoyo en la creación de materiales audiovisuales, presentaciones y 
recursos gráficos. 

• Normas de estilo y accesibilidad: aplicación de guías editoriales, formatos oficiales y estándares 
de accesibilidad digital. 

• Gestión documental: organización de archivos, control de versiones y preparación de materiales 
para impresión o publicación digital. 

Rol en la Consultoría 

• Apoyar diseño de Interfaz técnica de visualización básica, mapa de estaciones, series 
temporales y consulta de datos por variable, período y país. 

• Apoyar diseño gráfico de Portal web binacional. 

• Apoyar elaboración de documentación de usuario y administrador: manuales de uso por perfil, 
guías operativas de mantenimiento y escalabilidad. 

• Apoyar elaboración de Manuales de usuario y guías de administración. 

Acreditación: La formación y experiencia del personal se acredita mediante el Formulario TEC-5 y 
sus documentos de respaldo y se valoran conforme al Anexo I. 

Nota explícita sobre trabajos de campo 

El consultor deberá identificar, justificar y ejecutar los trabajos de campo necesarios para garantizar el 
Inventario georreferenciado del estado actual de la red hidrometeorológica binacional y el diagnóstico 
de infraestructura tecnológica disponible en los nodos de información. Para ello: 

• Deberá dimensionar los equipos técnicos de apoyo, 

• definir cronogramas de campañas de campo, 

• y asegurar la calidad y trazabilidad de la información recopilada. 

Estos trabajos de campo se consideran parte integral del alcance de la consultoría, aun cuando no 
constituyan productos independientes. 

5.12. Capacidad del Consultor  

A efectos de garantizar la adecuada ejecución de la presente consultoría y la calidad técnica de los 
productos a entregar, el CONSULTOR deberá acreditar idoneidad profesional, solvencia institucional y 
experiencia comprobada en proyectos de naturaleza y alcance similares al objeto del contrato. La 
entidad contratante evaluará la capacidad técnica, organizativa y operativa del CONSULTOR, así como su 
experiencia previa en Diseño y Desarrollo de Plataforma Binacional de Información Hidrometeorológica 
y de Usos de Agua, considerando la complejidad técnica, el contexto territorial y las condiciones propias 
de los proyectos que se desarrollan en la zona fronteriza entre Ecuador y Perú, en particular en la cuenca 
Puyango - Tumbes. 

a) Capacidad Técnica: El CONSULTOR deberá contar con la siguiente experiencia específica:  

El CONSULTOR deberá acreditar experiencia específica en estudios de naturaleza y complejidad similares, 
al de la convocatoria, pudiéndose considerar diseño de plataformas de información hidrometeorológica, 
diseño de sitios web en temas hidrometeorológicos, climáticos o ambientales, redes de estaciones 
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hidrometeorológicas, desarrollo de capacidades a operadores de plataformas y sitios web, información 
satelital, procesamiento de datos, SIG, etc.    

 Se acreditará con evidencia de contratos similares ejecutados en los últimos cinco (5) años, adjuntando 

documentación de respaldo (contrato/orden de servicio, acta de recepción o cierre, o carta de 

satisfacción/constancia del cliente). Se deberá incluir al menos: objeto, monto contractual, plazo, y 

alcance técnico; cuando sea posible, se incluirán horas/hombre o composición del equipo 

b) Capacidad Legal y Financiera: El CONSULTOR deberá demostrar estar legalmente constituidas en su 
país de origen y contar con capacidad jurídica para la prestación de servicios de consultoría. La presente 
contratación se rige por el Manual de Compras y Contrataciones de CAF  

En particular, el CONSULTOR deberá acreditar: 

• Declaración Jurada en la que manifieste no encontrarse impedido, inhabilitado, suspendido o 
sancionado para contratar con el Estado, conforme a la normativa aplicable del país de su 
constitución o domicilio, además, de encontrarse incurso en conflictos de interés o en cualquier 
otra situación que pueda comprometer su independencia o afectar la adecuada ejecución de la 
consultoría. 

• En el caso de consultores domiciliados en Ecuador o Perú cuenten con inscripción en el 
Registro Único de Proveedores (RUP) o en el Registro Nacional de Proveedores (RNP), 
deberán adjuntar copia de la constancia o certificado vigente correspondiente.  
 

• CAF podrá verificar, cuando lo considere pertinente, la información declarada mediante 
consultas a los registros públicos o sistemas oficiales que resulten aplicables. 

En materia financiera, para evidenciar solvencia y capacidad de ejecución, la firma deberá presentar: 

• Estados financieros de los dos (2) últimos años, debidamente firmados por el representante legal y 
el responsable financiero/contador, y auditados cuando corresponda por el régimen aplicable al 
CONSULTOR y/o por la política del financista/contratante (si aplica). 
 

• Declaración de veracidad y consistencia documental: El CONSULTOR será responsable por la 
veracidad, exactitud y actualidad de la información presentada para el proceso mediante 
Declaración Jurada suscrita por su representante legal.   

6. LINEAMIENTOS PARA LA PRESENTACIÓN DE PROPUESTAS 

6.1. Presentación de la Propuesta  

6.1.1. Fecha y envío 

Las Propuestas deberán presentarse vía correo electrónico hasta las 23:59 horas de Ecuador/Perú, del 
día 16 de septiembre de 2026 y enviadas a la dirección de correo electrónico: PUYANGO 
TUMBES@caf.com. La propuesta estará compuesta de tres (03) partes denominadas “Propuesta 
Técnica”, “Propuesta Económica/de Precio”, y “Anexos – Documentación de constitución y poderes 
(versión electrónica)”, los cuales en conjunto constituirán un solo documento denominado Propuesta 
para la realización de “Servicios de Consultoría para el Diseño y Desarrollo de Plataforma Binacional de 
Información Hidrometeorológica y de Usos de Agua de la Cuenca Transfronteriza Puyango–Tumbes”. El 
archivo electrónico será del tipo PDF y en lo posible no excederá un tamaño de 10 MB; en todo caso, si 
el archivo fuera más grande, el proponente lo enviará comprimido y/o enviará un enlace (WeTransfer o 
equivalente) para su respectiva descarga.  

Cada Parte deberá llevar las páginas numeradas en forma correlativa (Foliado), y deberá indicarse 
claramente cuando sea el caso, el número de formulario utilizado. Donde corresponda los formularios y 
documentos solicitados en la SDP, llevarán la firma escaneada y datos del Representante Legal del 
Proponente. Deberán presentar el documento digital (.docx) convertido a PDF (.pdf). No se admitirán 
propuestas escaneadas (FOTO O IMAGEN) de documento digital impreso, excepto para documentos 
respaldatorios (Certificados, constancias, etc), los cuales deberán estar bien identificados en el adjunto 
a la parte (a) Propuesta Técnica.   

Las ofertas que no cumplan con las indicaciones establecidas en este numeral (6. LINEAMIENTOS PARA 
LA PRESENTACIÓN DE PROPUESTAS) en cuanto a formato de presentación serán descalificadas. 
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CAF no se responsabilizará por el posible retraso y/o error de transmisión durante el envío electrónico 
de la propuesta como consecuencia de fallos que podrían ocurrir en los servidores y sistemas de 
mensajería electrónica. 

6.1.2. Contenido  

La propuesta deberá contener obligatoriamente un índice detallado que permita la fácil ubicación de 
cualquier información y/o formulario y/o documentación. Las carátulas de las Partes y “Anexos” de la 
propuesta deberán ser rotuladas de la siguiente manera:  

(a) Propuesta Técnica:    

[Insertar la identificación de la SDP indicada en la Hoja de Datos]   

PROPONENTE: ___________________________________  

(b) Propuesta Económica:  

[Insertar la identificación de la SDP indicada en la Hoja de Datos]   

PROPONENTE: ___________________________________  

(c) “Anexos” – Documentación de Constitución, Poderes y otros:  

Documentación de Constitución y Poderes  

Si es una Asociación Temporal o Consorcio instrumento legal respectivo   

[Insertar la identificación de la SDP indicada en la Hoja de Datos]   

PROPONENTE: ___________________________________  

• Todas las ofertas deberán especificar claramente el nombre del CONSULTOR, del representante 
autorizado y declarar la dirección de correo electrónico a efectos de recibir las notificaciones. 

• Las respuestas a los requerimientos específicos de información planteados en el Numeral 7 de esta 
solicitud de propuesta: “7. INFORMACIÓN SOLICITADA” deben respetar la secuencia numérica 
propuesta por CAF, razón por la cual cada respuesta deberá indicar la referencia numérica a la 
pregunta o requerimiento que la originó.  

• Ante cualquier aspecto requerido en esta SDP que no le sea aplicable, debe marcar “N/A”.  

• CAF no se compromete ni obliga a las firmas consultoras y/o consultores ofertantes a compensarles 
económicamente por las propuestas. 

• La decisión de CAF de rechazar alguna propuesta será definitiva e inapelable y no comprometerá en 
lo absoluto su responsabilidad. CAF no estará obligada a exponer las razones del rechazo.  

• CAF no será responsable de los gastos, costos ni honorarios que tengan su origen o se relaciones con 
las propuestas, su preparación, presentación y/o cualquier otro tema relacionado. CAF no se 
compromete ni se obliga con las empresas participantes (PROPONENTES) a compensarle 
económicamente por la propuesta. 

• CAF se reserva el derecho de no seleccionar ninguna propuesta y suspender definitivamente el 
proceso de selección. Igualmente, se reserva el derecho de otorgar el contrato para la prestación del 
servicio a cualquier persona o empresa de su elección, haya presentado o no una propuesta basada 
en el presente documento. 

• El CONSULTOR es responsable de todo compromiso relacionado con el pago, retención o recaudación 
de cualquier impuesto, contribución o cualquier derecho que se exija en el país en el cual se origine 
la facturación asociada a la contratación.  

• La no presentación de propuestas o la no obtención de propuestas válidas facultará a CAF a declarar 
desierto el procedimiento y a realizar una nueva convocatoria, bajo las condiciones que estime 
pertinentes 

• El Proponente adjudicado debe actuar como único empleador formal del personal asignado a CAF 
para la ejecución de un contrato. El proveedor, en todos los casos será responsable por el control, 
supervisión, pagos, otorgamiento de beneficios laborales, sociales y demás obligaciones derivadas 
de la legislación aplicable 
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• El Proponente adjudicado tendrá la obligación de registrarse como proveedor en el sistema referido 
por CAF y mantenerse debidamente actualizado, durante la vigencia del contrato. De realizarse algún 
cambio en su estructura de capital por la incorporación o ajuste del capital accionario, el mismo 
deberá ser notificado a CAF y actualizado en el registro de proveedor.  

• No procede la contratación de un proveedor cuando existan, o pudieran existir, situaciones de 
conflicto de interés. Asimismo, no procede la contratación de proveedores que se encuentren 
involucrados, o hayan estado involucrados, en algún procedimiento en contra de CAF, ni de aquellos 
que se encuentren incluidos en la Lista Interna de Proveedores Penalizados. 

• Queda entendido no podrá participar cónyuges o quienes tengan relaciones de parentesco de hasta 
el cuarto grado de consanguinidad o segundo grado de afinidad con cualquier personal en CAF. Esta 
limitación aplica de igual manera en los casos de proponentes que sean personas jurídicas cuyo 
representante legal o accionista se encuentre en la misma relación de parentesco. 

• CAF podrá enmendar estos Términos de Referencia o cualquier información del proceso, para lo cual 
comunicará tales enmiendas a los Proponentes oportunamente y en un plazo razonable para que las 
puedan tomar en cuenta en la preparación de sus propuestas. Toda enmienda emitida formará parte 
de los Términos de Referencia y será comunicada a todas las empresas participantes. 

• CAF ser reserva el derecho de suspender el proceso en cualquiera de sus etapas, lo cual será 
debidamente comunicado a las empresas participantes. 

• La decisión de CAF de aceptar o rechazar cualquier propuesta será unilateral, autónoma, definitiva e 
inapelable, y no comprometerá en lo absoluto su responsabilidad. CAF no estará obligada a exponer 
las razones de rechazo de propuestas ni de adjudicación. 

• CAF se reserva el derecho de no seleccionar ninguna propuesta, así como de suspender o cancelar, 
temporal o definitivamente, el proceso de selección, sin que ello genere responsabilidad alguna 
frente a los participantes. 

• CAF se reserva el derecho de otorgar el contrato para la prestación del servicio a la persona natural 
o jurídica que estime conveniente.  

• La presentación de una propuesta implica el sometimiento del PROPONENTE a todas las 
disposiciones legales, así como a todo lo establecido en el presente documento y sus anexos, sin 
necesidad de declaración expresa. Con la entrega de la propuesta, el PROPONENTE asegura que ha 
examinado la documentación presentada y que el alcance cotizado contempla todo lo necesario para 
la correcta ejecución de éste, así como las leyes y ordenanzas que influyen en la determinación de 
los precios.  

6.1.3. Moneda de cotización y pago  

La moneda de cotización y pago será dólares estadounidenses.  

6.1.4. Mantenimiento de Oferta   

El plazo de mantenimiento de oferta mínimo será de noventa (90) días corridos contados a partir de la 
fecha de cierre del llamado. 

6.2. Recepción de Consultas 

La recepción de consultas se realiza hasta 7 (siete) días corridos una vez lanzada la convocatoria. CAF se 
reserva el derecho de no absolver las consultas que ingresen fuera del plazo establecido. 

CAF responderá por escrito, vía correo electrónico, toda inquietud o solicitud de información adicional 
que sea requerida por parte de cualquier participante y considerada válida por CAF.  

Cualquier tema relacionado a esta SDP será tratado a través del siguiente correo electrónico: PUYANGO 
TUMBES@caf.com, indicando en el Asunto: 

“Servicios de Consultoría para el Diseño y Desarrollo de Plataforma Binacional de Información 
Hidrometeorológica y de Usos de Agua de la Cuenca Transfronteriza Puyango–Tumbes”  

En cualquier momento antes de la presentación de las propuestas, CAF puede enmendar la SDP 
emitiendo una enmienda por escrito o por medio de la página web. La enmienda será de consideración 
obligatoria para todos los proponentes. CAF podrá prorrogar el plazo para la presentación de propuestas 
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si la enmienda es considerable, con el fin de otorgar tiempo prudente a los Proponentes para tenerla en 
cuenta en la preparación de sus propuestas.  

Se deja establecido que toda aclaración, enmienda o documento complementario que pueda emitir el 
Contratante (CAF), ya sea de oficio o como respuesta a solicitudes de aclaración de los Proponentes, 
deberán ser tomados en cuenta para la presentación de los documentos solicitados y oferta. Sin 
embargo, solo aquellas modificaciones introducidas por CAF, de conformidad con el párrafo anterior, se 
considerarán parte de la SDP.  

6.3. Análisis de Propuestas 

6.3.1. Criterios de evaluación de las Propuestas técnicas  

El Equipo de Evaluación y Selección (EES) evaluará las propuestas recibidas basándose en los 

criterios establecidos en la presente SDP y aplicando su propia metodología y matriz de 

evaluación. 

 

A continuación, se explican los criterios y subcriterios, así como el sistema de asignación de puntos a los 
diferentes componentes de las propuestas técnicas. 

En principio se calificarán tres grandes rubros: 

 

 

 

 

 

Los criterios para calificar la Capacidad del PROPONENTE comprenden: la experiencia general, valorada 
a partir del número de contratos para el desarrollo de consultorías en desarrollo de plataformas de 
información y sitios web o similares; y la experiencia específica con base en las consultorías vinculadas 
a diseño de plataformas de información hidrometeorológica, diseño de sitios web en temas 
hidrometeorológicos, climáticos o ambientales, redes de estaciones hidrometeorológicas, desarrollo de 
capacidades a operadores de plataformas y sitios web, información satelital, procesamiento de datos, 
SIG, bajo el detalle que se consigna en el Anexo I. 

Para la calificación del Plantel Profesional se tomará en cuenta solamente los siete profesionales 

requeridos en el acápite 5.11.1. En cada caso, se califica la formación académica, la experiencia general, 

la experiencia específica. A efectos de esta valoración, la experiencia general se calificará por la cantidad 

de años que el profesional viene desempeñando su profesión, tomando como punto de inicio la fecha 

en que obtuvo su primer título profesional. La experiencia específica se califica en función del número 

de proyectos en los cuales ha realizado tareas específicas similares a las asignadas en la presente 

propuesta. La calificación final del personal clave asignado al servicio se determinará bajo la ponderación 

que se indica en el Anexo I. 

Finalmente, la propuesta que presente el PROPONENTE acerca del Enfoque, Metodología y Plan de 

Trabajo se calificará bajo criterios de cumplimiento del alcance requerido en el presente TdR, así como 

la claridad en el planteamiento sobre la forma como encarará los trabajos (metodología) y cómo 

organizará su plantel profesional para desarrollar el ESTUDIO objeto de la presente SdP. El detalle de los 

criterios bajo los cuales se califica este rubro se halla en el Anexo I. 

El total de puntos para los tres criterios de la propuesta técnica es de 100 puntos. El mínimo puntaje 

técnico (Pt) requerido para calificar es 70 puntos totales sobre 100. 

El detalle completo de la metodología de evaluación, criterios, subcriterios y tablas de calificación se 

encuentra desarrollado en el Anexo I: Parámetros de Evaluación de Propuestas Técnicas, el cual forma 

parte integral de la presente SdP. 

6.3.2. Criterios de evaluación de las Propuestas Económicas  

La fórmula para determinar los puntajes de las propuestas económicas o de precio es la siguiente:  

Rubro a Calificar Puntaje

Capacidad del Consultor 25 Puntos

Plantel Profesional 35 Puntos

Enfoque, Metodolgía, Plan de Trabajo 40 puntos

Total 100 Puntos

Calificación General
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Pe = 100 x Fm / F, donde Pe es el puntaje financiero, Fm es el precio más bajo y F el precio de la propuesta 
en consideración.  

6.3.3. Ponderación de la calidad y el precio  

Las ponderaciones asignadas a las propuestas técnicas (Pt) y económica (Pe) son:  

Pt = 0.8, y  Pe = 0.2  

Puntaje final combinado = 0.8*Pt + 0.2*Pe 

6.3.4. Aclaraciones a la Propuesta  

Durante cualquiera de las etapas de la evaluación de las propuestas, CAF podrá solicitar al proponente 
aclaraciones respecto a la oferta. El proponente no podrá alterar su oferta mediante la aclaración.  

Esto implica que en cualquier momento durante la evaluación de las Propuestas o durante el proceso de 
concurso, CAF podrá solicitar a los Proponentes que los documentos presentados con su Propuesta 
electrónica sean impresos y legalizados notarialmente o presentados en original en caso de que lo estime 
conveniente.    

6.4. Selección de los Proveedores Finalistas   

Una vez evaluadas las Propuestas Técnicas, el Comité de Evaluación considerará las Propuestas 
Económicas de aquellas firmas y/o consultores que hayan superado el puntaje mínimo técnico.  

6.5. Negociación  

El Comité de Evaluación, invitará a negociar al CONSULTOR que haya obtenido el mayor puntaje 
combinado.  

Los representantes que negocian en nombre del CONSULTOR invitado deberán tener autorización por 
escrito para negociar y concertar el Contrato. 

El CONSULTOR invitado, deberá confirmar la disponibilidad de todo el personal profesional. De no 
cumplir con este requisito, el Comité de Evaluación podrá negociar con el próximo CONSULTOR 
clasificado.   

El Comité podrá solicitar al CONSULTOR seleccionado la sustitución o cambio de alguna de las personas 
propuestas, siempre que ello haya sido identificado en la evaluación técnica.  

De acordarse la sustitución de alguna de las personas propuestas, el suplente propuesto deberá tener 
calificaciones y experiencia equivalentes o mejores que el candidato original y ser presentado por el 
CONSULTOR en un plazo de 5 días corridos desde la solicitud de sustitución.   

Las negociaciones incluirán la confirmación de que se mantiene la propuesta técnica, del enfoque y de 
la metodología, del plan de trabajo, de la organización y dotación de personal y de las sugerencias 
formuladas por el CONSULTOR para mejorar los términos de referencia.   

 Si el Adjudicatario no presentara a CAF los documentos y/o se niegue a presentarlos, dentro de los diez 
(10) días hábiles después de haber recibido la notificación de adjudicación oficial, CAF tendrá el derecho 
de anular la adjudicación, sin derecho a reclamo por parte del Adjudicatario. También podrá ser causa 
de anulación de la adjudicación la detección de alguna inconsistencia durante los trámites de registro 
como proveedor. En caso de anulación, CAF podrá invitar a negociar al Proponente que hubiese 
presentado la Propuesta calificada en siguiente lugar, y así sucesivamente.  

6.6. Selección del Ganador  

El Comité de Evaluación emitirá un Informe recomendando la contratación del CONSULTOR con el cual 
se haya llegado a un acuerdo en la negociación.  

Una vez emitido el Informe Final, y realizado las demás gestiones que correspondan en el marco de la 
normativa aplicable. CAF invitará al CONSULTOR seleccionado a suscribir el contrato.  

6.7. Notificación de Selección del Ganador  

Una vez suscrito el contrato con el CONSULTOR seleccionado, CAF podrá notificar mediante correo 
electrónico, la decisión final del proceso a todos los proponentes.  

6.8. Declaratoria Concurso Desierto 
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CAF podrá rechazar la totalidad de las propuestas, así como declarar desierto el proceso de selección y 
contratación en cualquier momento con anterioridad a la adjudicación, sin que por ello adquiera 
responsabilidad alguna ante el Consultor o Consultores afectados por esta decisión ni la obligación de 
informar sus motivos. El Contratante declarará desierta la Solicitud de Propuestas si no hubiera 
proponentes y en los siguientes casos:  

✓ Si ninguna oferta responde sustancialmente a lo solicitado en la SDP; o   
✓ Si no se hubiese producido una competencia efectiva entre los participantes   
✓ Si en la opinión del Contratante, las Propuestas no se ajustan a las condiciones generales 

del mercado.  

6.9. Confidencialidad Y Propiedad de la Información 

Con el fin de asegurar la debida protección y conservación de la información confidencial y privilegiada 
puesta a disposición por CAF en el marco de esta contratación, el PROPONENTE, antes del inicio de la 
ejecución del servicio, deberá suscribir un contrato administrativo que contiene el “Compromiso de 
Confidencialidad de Información”, independientemente de la declaración presentada como parte de su 
propuesta según el acápite 9.1 del presente documento. 

En todos los casos, la información puesta a disposición del PROPONENTE (creada, almacenada y/o 
publicada en las plataformas tecnológicas de CAF, o bien en aquellas que utilice CAF) es y será propiedad 
exclusiva de CAF y será considerada “Información Confidencial”, por lo que su uso se limitará 
estrictamente al objetivo del servicio y a lo dispuesto en el contrato respectivo. En última instancia, la 
empresa consultora, asociación temporal o consorcio de empresas será responsable de los daños y 
perjuicios que se deriven del uso indebido o la exposición de la información. CAF podrá ceder y/o 
autorizar la cesión a terceros a través de un pronunciamiento específico y por escrito. 

6.9.1. Propiedad de los productos y desarrollos de la Consultoría 

Los productos, documentos, desarrollos, código fuente, diseños, bases de datos, configuraciones, APIs, 
manuales, documentación técnica y demás resultados elaborados específicamente por el CONSULTOR 
en ejecución de la presente Consultoría serán entregados a CAF en los formatos editables y fuentes que 
correspondan, conforme a los presentes Términos de Referencia y al Contrato. 

El CONSULTOR deberá garantizar que dichos productos y desarrollos puedan ser utilizados, reproducidos, 
modificados, adaptados, integrados y puestos a disposición por CAF y/o por las entidades beneficiarias 
de la Consultoría para los fines institucionales vinculados al proyecto, sin restricciones distintas de 
aquellas que hayan sido previamente informadas y expresamente aceptadas por CAF. 

Cuando para la ejecución de la Consultoría se utilicen componentes, herramientas, desarrollos 
preexistentes, software de código abierto o elementos sujetos a derechos o licencias de terceros, el 
CONSULTOR deberá identificarlos expresamente e informar previamente las condiciones y restricciones 
aplicables a su utilización, garantizando que cuenta con las autorizaciones o licencias necesarias y que 
su incorporación no limite el uso, operación, mantenimiento, modificación o continuidad de los 
productos entregados. 

El CONSULTOR será responsable frente a CAF por cualquier reclamación de terceros derivada de la 
utilización no autorizada de derechos de propiedad intelectual incorporados en los productos o 
desarrollos de la Consultoría, sin perjuicio de las responsabilidades legales y económicas que 
correspondan. 

6.10 . Tabla resumen de fechas clave 

Actividad Fecha 

Publicación de la SOLICITUD DE PROPUESTA (SDP) del concurso 

internacional público 
17 ago 

Recepción de consultas 27 ago 

Recepción de propuestas 16 sep 

Presentación de proveedores finalistas 09 oct 

Notificación de selección de proveedor o consultor favorecido 10 oct 

7. INFORMACIÓN SOLICITADA  
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La información solicitada en este capítulo deberá ser incluida en la propuesta. Cada respuesta deberá 
ser identificada según el número asignado a la pregunta.  Si algún aspecto no aplica para el CONSULTOR, 
favor señalizar en su respuesta “N/A”.   

7.1. Propuesta Técnica  

7.1.1. Información General del Proveedor   

7.1.1.1. Acerca del proveedor 

✓ Incluya breve historia del CONSULTOR.  
✓ Describa la estructura organizacional y la gerencia.  
✓ Explique los servicios que ofrece y cuáles han sido las líneas de negocios más 

representativas.  
✓ El Proponente deberá incluir una declaración jurada donde declara el compromiso de 

satisfacer los TDR.  
✓ Declaración expresa de que la responsabilidad legal de los integrantes del CONSULTOR /UTE 

es solidaria e indivisible ante el Contratante por los servicios que pudiera brindar.  
✓ Declaración expresa de compromiso formal de no modificar los términos del contrato o 

compromiso del CONSULTOR/UTE hasta que el servicio sea entregado satisfactoriamente al 
Contratante en caso de adjudicarse el Contrato.   

7.1.1.2. Capacidad del CONSULTOR para ejecutar los servicios.  

✓ A los efectos de esta evaluación serán considerados las experiencias especificas consignadas 

en el TEC-2.   

7.1.1.3. De su relación con CAF  

✓ Describa cualquier relación de negocios actual o pasada con CAF y la experiencia en dicha 
relación, en caso de que aplique.  
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7.1.2. Información del servicio de consultoría   

7.1.2.1. Metodología a ser utilizada  

✓ Explique al mayor nivel de detalle posible la metodología de trabajo a utilizar a lo largo de 
la consultoría, sus fases, los roles que intervienen, el esquema de comunicación interna del 
equipo y el tipo de documentación a elaborar. Actividades que adicionan elementos y 
mejoras para la ejecución de los servicios serán consideradas como un plus en este Numeral. 
Tal como se indica en el punto a) del TEC-3.  

7.1.2.2. Planificación (Plan de trabajo) 

✓ Describa el plan detallado de actividades en formato M/S Project o similar, en el cual se 

incluya i) Actividades; ii) Roles; iii) Hitos; iv) Duración; v) Dedicación estimada (durante el 

tiempo que tome el trabajo) de los recursos; Ruta crítica.   

Dado que el CONSULTOR debe demostrar su capacidad operativa para realizar las tareas 
concernientes al ESTUDIO, parcialmente de manera paralela y parcialmente de manera 
secuencial, deberá presentar una programación exhaustiva en la que se vea de forma clara la 
asignación del personal profesional del equipo para cada tarea del “Alcance de Trabajos”, los 
tiempos de dicha asignación para tal fin, de modo que se cumpla a cabalidad con el plazo 
estipulado. 

Además, deberá completar el TEC-7 e incluir una lista de los documentos finales a ser entregados 
al finalizar la consultoría, tal como se indica en el Formulario TEC3, Item b).  

7.1.2.3.  Organización y dotación de personal 

✓ Especifique el Equipo de Trabajo que se debe conformar para acometer el proyecto, 
incluyendo perfiles y roles a desempeñar, tal como se indica en el Punto c) del TEC-3. La lista 
del personal técnico mínimo solicitado se indica en el apartado 5.11 de la presente SDP.  

✓ Desarrolle en el TEC-5 los CV y experiencias de consultorías similares por parte del personal 
asignado al proyecto. Los documentos respaldatorios a los CV y experiencias deberán 
agregarse bien identificados como adjuntos al final de la Propuesta Técnica.  

✓ Especifique la carga horaria y mensual del Equipo de Trabajo, desde que lugar se brindarán 
los servicios y su distribución en el tiempo. Utilizando los formularios TEC-4 y TEC-6.  

7.2. Propuesta Económica  

7.2.1. Estructura de la Propuesta Económica 

El Consultor deberá presentar su propuesta económica detallada de acuerdo con los formatos 
solicitados en el punto 9.3.  

 

7.2.2. Modalidad y Forma de Pago  

Indique su conformidad con la propuesta de esquema de pago propuesta en el apartado 5.10. 

8. ANEXOS 

8.1. Documentación legal 

✓ Copia simple de la Constitución del Proponente.  

✓ Documento de identidad del Representante Legal del CONSULTOR y que certifique la legitimidad del 
Representante, en caso de que el Documento de constitución no lo indique.    

✓ Describa cualquier proceso legal en el cual el proveedor se ha visto involucrado. Incluir fechas, partes 
involucradas, razón de causa legal y estado actual.   

✓ Declaración jurada de datos y compromiso del proponente como se indica en el Anexo II).  

✓ El representante legal del Proponente deberá certificar mediante documento suscrito que (Anexo 
III):   

- No tienen como asesores, personal técnico, profesionales, ejecutivos o directivos, a personas 
que hayan prestado directa o indirectamente, algún tipo de servicio a favor de CAF, antes o 
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durante el desarrollo del presente concurso, sea a tiempo completo, a tiempo parcial o de tipo 
eventual.   

- No cuenta con una relación de parentesco hasta el cuarto grado de consanguinidad o segundo 
grado de afinidad con el funcionariado de CAF. 

- No, se encuentro sancionado administrativamente con inhabilitación permanente en el 
ejercicio de sus derechos para participar en procesos de selección convocados por algún país.   

- No tiene impedimentos ni está sujeto a restricciones por vía contractual, judicial, arbitral, 
administrativa, legislativa u otra, para asumir y cumplir todas las obligaciones que les 
correspondan o se deriven de esta solicitud, la presentación de ofertas o la suscripción del 
contrato.   

- No ha incumplido obligaciones contractuales o legales, que hayan originado la resolución de un 
contrato.   

- Se encuentra en cumplimiento y solventes de obligaciones laborales y tributarias aplicables de 
acuerdo con la legislación del país.   

- No existe entre nuestros representantes, accionistas y nuestros empleados nexos personales o 
profesionales con funcionarios de CAF, que supongan un conflicto de interés en el marco del 
presente proceso.   

- No existe entre el representante legal y nuestros empleados nexos personales o profesionales 
con funcionarios de CAF, que supongan un conflicto de interés.   

En caso de consorcios o uniones temporales (UTE): cada empresa integrante deberá presentar la 
documentación requerida en el presente numeral y numeral 8.2. Si no están formalmente 
constituidos, deberán presentar una carta compromiso de formalización, firmada por sus 
representantes legales. La formalización deberá realizarse antes de la firma del contrato con CAF, 
conforme a las regulaciones del país de origen, y el documento constitutivo deberá contener al 
menos los requisitos mínimos establecidos en el Anexo IV. La participación mínima de la empresa 
líder del consorcio o la UTE debe ser al menos 51% y para cada una de las demás empresas, el 
mínimo de 15% de participación. 

8.2. Otros  

✓ En este numeral, de considerarlo necesario, el Proponente podrá incluir otras informaciones 

no solicitadas anteriormente o información complementaria que sirva de respaldo a su 

propuesta. 
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8.3. Anexo I : Parámetros de Evaluación de Propuestas Técnicas    

1. PONDERACIÓN GENERAL 
La propuesta técnica tendrá una ponderación del 80%, mientras que la propuesta económica tendrá una 
ponderación del 20%. 

La evaluación técnica se realizará sobre un máximo de 100 puntos, distribuidos de la siguiente manera: 

 

El puntaje técnico mínimo requerido para continuar a la evaluación económica es de 70 puntos. 

2. CAPACIDAD DEL CONSULTOR PARA EJECUTAR LOS SERVICIOS (MÁXIMO 25 PUNTOS) 

2.1. Criterios básicos 

La evaluación de la capacidad del CONSULTOR tiene por objeto comprobar que el proponente cuenta 
con la experiencia técnica, operativa e institucional necesaria para desarrollar el diseño, desarrollo e 
implementación a nivel piloto de una Plataforma Binacional de Información Hidrometeorológica y de 
Usos del Agua para la cuenca transfronteriza Puyango–Tumbes, asegurando que la información sea 
confiable, comparable entre países, interoperable, segura y utilizable por los actores responsables de la 
GIRH y por usuarios técnicos y públicos. 

La evaluación se realizará en función de la experiencia general y específica del CONSULTOR, conforme a 
los criterios que se detallan a continuación: 

EXPERIENCIA GENERAL: ESTUDIOS Y CONSULTORÍAS EN REDES HIDROMETEOROLÓGICAS, SISTEMAS 
DE MONITOREO, ANÁLISIS DE INFORMACIÓN. 

Criterio Técnico Criterio Económico Criterio de Calificación 

   

Contratos para estudios técnicos o consultorías 
relacionados con elaboración de diagnósticos, 
evaluaciones o estudios técnicos vinculados a 
redes hidrometeorológicas, sistemas de 
monitoreo hidrológico o climático, análisis de 
información hidrometeorológica o de usos del 
agua. 

≥150.000 USD 2 puntos por cada contrato, hasta 

 un máximo de 10 puntos 

 

EXPERIENCIA ESPECÍFICA: DESARROLLO DE PLATAFORMAS DE INFORMACIÓN, TI, CAPACITACIÓN A 
OPERADORES DE PLATAFORMAS DE INFORMACIÓN O SITIOS WEB. 

Criterio Técnico Criterio Económico Criterio de Calificación 

Diseño, desarrollo o implementación de 
plataformas de información, sistemas 
interoperables, portales web o soluciones 
digitales orientadas a la gestión, visualización o 
intercambio de datos ambientales, 
hidrometeorológicos o similares, incluyendo 
procesos de capacitación a operadores. 

≥150.000 USD 
3 puntos por cada contrato, hasta 

un máximo de 15 puntos 

 

2.2. Condiciones y criterios de validez de la experiencia 

Para efectos de la presente consultoría, se entenderán como servicios similares aquellos estudios que 
incluyan uno o más de los siguientes componentes: 

▪ Diagnóstico de información hidrometeorológica, redes hidrológicas, meteorológicas, climáticas, 
en tierra o satelital u otras que se generan para la caracterización hidroclimática, variabilidad 
climática y cambio climático. 

Rubro a Calificar Puntaje

Capacidad del Consultor 25 Puntos

Plantel Profesional 35 Puntos

Enfoque, Metodolgía, Plan de Trabajo 40 puntos

Total 100 Puntos

Calificación General
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▪ Diagnóstico de capacidades tecnológicas para la operación de los sistemas de información y 
sitios web, para el tratamiento y difusión de información vinculada a la gestión de recursos 
hídricos.  

▪ Diseño y desarrollo conceptual, funcional y tecnológico de plataformas o sitios web, orientado 
a facilitar el acceso, visualización y uso de la información hidrometeorológica y de usos del agua.  

▪ Desarrollo de productos digitales o toolboxes técnicos ( scripts, notebooks, calculadoras, 
plantillas interactivas) aplicados a hidrología, hidroclimatología o diseño de infraestructura. 

▪ Estudios o consultorías en contextos binacionales o trasfronterizos. 
 

2.3. Requisitos de elegibilidad y evaluación 

▪ El CONSULTOR deberá acreditar un mínimo de tres (3) contratos válidos que avalen experiencia 
general y/o específica, caso contrario será descalificado automáticamente del proceso de 
evaluación. 

▪ Para que la experiencia sea considerada válida: 
o Los contratos deben estar concluidos, con informe final aprobado o documento 

equivalente de conformidad del cliente. 
o Deben haber sido ejecutados dentro de los últimos quince (15) años. 
o Podrán haber sido realizados individualmente o en asociación (consorcio o UTE). 
o En caso de participación en asociación, el CONSULTOR deberá acreditar una participación 

mínima del 30% en el monto total del contrato. 

2.4. Consorcios y asociaciones 

▪ En el caso de asociaciones en participación, consorcios o uniones temporales:  
o El puntaje se determinará con base en la suma directa de la experiencia de todos los 

integrantes, siempre que se cumplan los requisitos mínimos de participación establecidos 
para el consorcio. 

o En caso de que dos o más integrantes presenten experiencia correspondiente al mismo 
contrato, dicha experiencia se computará una sola vez. 

2.5. Documentación obligatoria 

El CONSULTOR deberá presentar, para cada experiencia consignada: 
▪ Nombre del proyecto o estudio 
▪ Breve descripción del objeto del contrato 
▪ Descripción detallada de los servicios efectivamente ejecutados, evidenciando su relación con 

los criterios de evaluación 
▪ Monto del contrato (USD) 
▪ Fecha de inicio y finalización 
▪ Plazo de ejecución 
▪ Nombre del cliente 
▪ Información de contacto del cliente (incluyendo persona de referencia cuando sea posible): 

Documento de respaldo, consistente en: copia de contrato, o certificación, o carta aval del 
cliente 

Nota: El Comité Evaluador podrá descalificar al CONSULTOR que no proporcione información suficiente 
para validar la experiencia presentada. 

2.6. Formato y validez de la información 

▪ La experiencia deberá presentarse únicamente en el Formulario TEC-2 de la propuesta técnica. 
▪ No se considerará válida la experiencia:  

o no relacionada con el objeto de la consultoría 
o incompleta 
o no verificable 

3. CALIFICACIONES DEL EQUIPO TÉCNICO Y COMPETENCIA PARA EL TRABAJO (MÁX. 35 PUNTOS). 

El personal del CONSULTOR deberá estar conformado por un equipo multidisciplinario de profesionales 
altamente calificados, con experiencia en diagnóstico de redes hidrometeorológicas, diseño y desarrollo 
de plataformas de información y sitios web, acuerdos binacionales en el marco de la GIRH, capacitación 
a operadores de plataformas de información y sitios web, así como en gestión binacional Ecuador-Perú. 
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La evaluación del equipo técnico tiene por objeto verificar que el CONSULTOR cuenta con el personal 
clave necesario para desarrollar adecuadamente el estudio, tanto desde el punto de vista técnico como 
operativo, en un contexto binacional y con un enfoque aplicado. 

Se evaluará exclusivamente el plantel profesional mínimo definido en el acápite 5.11.1 de la SdP, 
tomando en consideración la formación académica, la experiencia general y la experiencia específica de 
cada uno de los profesionales propuestos. 

3.1. Plantel profesional a ser evaluado 

• Gerente de Proyecto / Consultor Senior Líder de Proyecto 

• Especialista en Hidrometeorología. 

• Especialista Arquitecto de Software (Desarrollo/Seguridad/Operaciones). 

• Especialista Desarrollador Full-Stack / UX/UI 

• Especialista en Gestión Integrada de los Recursos Hídricos (GIRH) 

• Especialista en Ciberseguridad / Gobernanza 

• Especialista de apoyo técnico editorial y gráfico 

 
3.2. Criterios de evaluación del personal 

Cada profesional será evaluado sobre la base de 100 puntos, considerando: 

Formación académica 

Se entiende la formación de pregrado, maestrías y/o doctorado en un campo a fin al de su cargo en el 
equipo técnico de la propuesta. 

Experiencia general 

Se entiende por experiencia general: 
▪ Los años de ejercicio profesional desde la obtención del título de grado 
▪ La participación en estudios relacionados a recursos hídricos, climáticos o ambientales, en 

general 

Experiencia específica 

Se entiende como experiencia específica aquella vinculada directamente con: “el área de asignación 
específica del profesional dentro de la propuesta objeto de la presente SdP”. 

Ejemplos: 

• Para el Gerente de Proyecto, dirección técnica del diseño y Desarrollo de Plataforma Binacional. 

• Para el Especialista en Hidrometeorología, inventario del estado actual de la red 
hidrometeorológica binacional 

• Para el Especialista Arquitecto de Software, diseño conceptual, funcional y tecnológico de sitio 
web. 

• Para el Especialista Desarrollador Full-Stack / UX/UI, pruebas de integración, interoperabilidad, 
carga y seguridad. 

• Para el Especialista GIRH, diagnóstico de oferta y demanda de información hidrometeorológica. 

• Para el Especialista en Ciberseguridad / Gobernanza, gestión básica de perfiles de usuario para 
validar los niveles de acceso. 

• Para el Especialista de apoyo técnico editorial y gráfico, diseño gráfico de Portal web binacional. 

3.3. Puntuación Individual del personal profesional 

3.3.1. Gerente de Proyecto / Consultor Senior Líder de Proyecto 

Criterio Subcriterio Puntaje Máximo 

Formación 
académica 

Título profesional en ingeniería de Sistemas, Industrial, Civil 
o Ingeniería Informática o disciplina afín 

10 

Maestría en SIG, modelos climáticos, hidrológicos y/o 
hidráulicos, GIRH, Diseño y desarrollo de plataformas 
informáticas o portales web o afines 

5 

Doctorado (valor adicional) 5 

Subtotal formación 20 

≥ 10 años de experiencia profesional 10 
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Experiencia 
general 

≥ 15 años 5 

Subtotal general 15 

Experiencia 
específica 

Plataformas de información hidrometeorológica, 
hidrológicos o climáticos en cuencas hidrográficas o 
regiones.  
Por cada proyecto 10 puntos hasta máximo 30 puntos 

30 

Diseño y desarrollo de Sitios web y aplicativos de tratamiento 
de datos e inteligencia artificial o similares. 

Por cada servicio 5 puntos hasta un máximo de 20 puntos 
20 

Diagnóstico sobre oferta y demanda de información, o 

tratamiento de datos vinculados a la GIRH en cuencas. 

Por cada servicio 5 puntos hasta un máximo de 15 puntos 

15 

Subtotal específico 65 

TOTAL 100 

 

3.3.2. Especialista en hidrometeorología 

Criterio Subcriterio Puntaje Máximo 

Formación 
académica 

Título profesional en Ing. Hidráulico, Ing. Civil, Ing. Agrícola, 
Meteorólogo, Geógrafo o profesional afín. 

10 

Maestría en recursos hídricos, sistemas de información 
geográfica, modelos climáticos, hidrológicos y/o hidráulicos 
o afines 

10 

Subtotal formación 20 

Experiencia 
general 

≥ 8 años  10 

≥ 12 años 5 

Subtotal general 15 

Experiencia 
específica 

Elaboración de Estudios hidrometeorológicos, hidrológicos o 
climáticos. 20 

Sistemas informáticos, ciencia de datos, modelos 
hidrológicos y climáticos 

20 

Análisis estadístico de data hidrometeorológica para la 
gestión de recursos hídricos en cuencas hidrográficas. 

15 

Diseño y construcción de Redes o estaciones 
hidrometeorológicas 

10 

Subtotal específico 65 

TOTAL 100 

 

3.3.3. Especialista Arquitecto de Software (Desarrollo/Seguridad/Operaciones) 

Criterio Subcriterio Puntaje Máximo 

Formación 
académica 

Ingeniería de Sistemas, Informática o afines 10 

Maestría Arquitectura de Software, Ciberseguridad, Cloud 
Computing o DevOps 

10 

Subtotal formación 20 

Experiencia general ≥ 8 años  15 

Subtotal general 15 

Experiencia 
específica 

Arquitectura de Software: diseño de sistemas escalables, 
modulares y seguros. 
 

20 

DevSecOps: integración de seguridad en pipelines CI/CD, 
automatización de pruebas de vulnerabilidades, gestión de 
secretos y cumplimiento normativo. 

15 

Cloud & Contenedores: experiencia en AWS, Azure o GCP; 
Kubernetes, Docker, Terraform. 

10 

Seguridad Aplicativa: OWASP, análisis estático/dinámico de 
código, gestión de identidades y accesos (IAM). 

10 

Automatización: Jenkins, GitLab CI/CD, Ansible, 
Puppet, Chef. 
Monitoreo y Respuesta: Prometheus, ELK, 
Splunk, SIEM. 

10 

Subtotal específico 65 

TOTAL 100 
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3.3.4. Especialista Desarrollador Full-Stack / UX/UI  

Criterio Subcriterio Puntaje Máximo 

Formación 
académica 

Título profesional en Ingeniería de Sistemas, Informática o 
afines 

10 

Maestría Desarrollo Web Full-Stack y Diseño UX/UI. 10 

Subtotal formación 20 

Experiencia 
general 

≥ 8 años  15 

Subtotal general 15 

Experiencia 
específica 

Frontend: HTML5, CSS3, JavaScript/TypeScript, frameworks 
modernos (React, Angular, Vue.js). 

20 

Backend: Node.js, Python (Django/Flask), PHP (Laravel), Java 
(Spring Boot). 

20 

UX/UI: diseño centrado en el usuario, prototipado (Figma, 
Adobe XD), accesibilidad, usabilidad 

DevOps básico: CI/CD, Git/GitHub/GitLab, Docker, 
integración con APIs REST/GraphQL. 

15 

Metodologías ágiles: Scrum, Kanban. 
 

10 

Subtotal específico 65 

TOTAL 100 

 

3.3.5. Especialista en Gestión Integrada de los Recursos Hídricos (GIRH) 

Criterio Subcriterio Puntaje Máximo 

Formación 
académica 

Título profesional en recursos hídricos, planificación 
ambiental o disciplinas afines. 

10 

Maestría GIRH, modelos hidrometeorológicos, SIG o afines. 10 

Subtotal formación 20 
Experiencia 

general 
≥ 8 años  15 

Subtotal general 15 

Experiencia 
específica 

Planes de Gestión de Recursos Hídricos en cuencas. 20 

Estudios hidrometeorológicos, hidrológicos o climáticos 20 

Estudios de Oferta, Demanda y Balance Hídrico. 15 

Análisis estadístico de data y modelos hidrometeorológica 

para la gestión de recursos hídricos en cuencas hidrográficas 
10 

Subtotal específico 65 

TOTAL 100 

3.3.6. Especialista en Ciberseguridad / Gobernanza 

Criterio Subcriterio Puntaje Máximo 

Formación 
académica 

Título profesional en Ingeniería de Sistemas, Informática, 
Telecomunicaciones o afines 

10 

Maestría o especialización en Ciberseguridad, Seguridad de 
la Información, Gobernanza de TI o Compliance. 

10 

Subtotal formación 20 

Experiencia 
general 

≥ 5 años  15 

Subtotal general 15 

Experiencia 
específica 

Gestión de la Seguridad de la Información: implementación 
de políticas, controles y auditorías bajo estándares 
internacionales (ISO 27001, NIST, GDPR, Ley de Protección 
de Datos). 

20 

Gobernanza de TI: alineación de la seguridad con objetivos 

estratégicos, gestión de riesgos y cumplimiento normativo 
20 

Arquitectura de Seguridad: diseño de infraestructuras 
seguras, gestión de identidades y accesos (IAM), cifrado, 
firewalls, SIEM. 

15 

Ciberdefensa y Respuesta a Incidentes: detección, análisis y 
mitigación de amenazas, planes de continuidad y 
recuperación. 
 

10 

Subtotal específico 65 
TOTAL 100 
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3.3.7. Especialista de apoyo técnico editorial y gráfico 

Criterio Subcriterio Puntaje Máximo 

Formación 
académica 

Título profesional en comunicación, diseño gráfico, diseño 
editorial, edición técnica o a fin. 

10 

Maestría y Doctorado a fin  10 

Subtotal formación 20 

Experiencia general ≥ 5 años  15 

Subtotal general 15 

Experiencia 
específica 

Edición y corrección de textos: ortografía, gramática, estilo y 
normas editoriales, normas de estilo y accesibilidad 

20 

Diseño gráfico y editorial: maquetación de documentos, 
infografías, diagramación de informes y publicaciones 
institucionales. 

15 

Herramientas digitales: dominio de software de diseño y 
edición (Adobe, Canva, Figma, Publisher). 

10 

Producción multimedia: apoyo en la creación de materiales 
audiovisuales, presentaciones y recursos gráficos. 

10 

Normas de estilo y accesibilidad. Gestión documental: 
organización de archivos, control de versiones y preparación 
de materiales para impresión o publicación digital. 

10 

Subtotal específico 65 

TOTAL 100 

 

3.4. Cálculo del puntaje del equipo 

Cada profesional será evaluado sobre 100 puntos. El puntaje final del equipo se calculará mediante 
ponderación, conforme a la siguiente tabla: 

Perfil Peso (%) 

Gerente de Proyecto / Consultor Senior Líder 

de Proyecto 
20% 

Especialista en Hidrometeorología 15% 

Especialista Arquitecto de Software 

(Desarrollo/Seguridad/Operaciones). 
15% 

Especialista Desarrollador Full-Stack / UX/UI 15% 

Especialista en Gestión Integrada de los 

Recursos Hídricos (GIRH) 15% 

Especialista en Ciberseguridad / Gobernanza 10% 

Especialista de apoyo técnico editorial y 

gráfico 10% 

Total 100% 

 
Fórmula de cálculo 
Puntaje equipo = Σ (calificación individual × peso) 

4. CALIFICACIÓN DE ENFOQUE, METODOLOGÍA Y PLAN DE TRABAJO (MÁX. 40 PUNTOS) 

4.1 Criterios básicos 

El enfoque técnico, la metodología y el plan de trabajo constituyen componentes fundamentales de la 
propuesta técnica, en tanto reflejan el nivel de comprensión del CONSULTOR respecto al objeto de la 
consultoría, la calidad de su planteamiento metodológico y su capacidad para organizar de manera 
eficiente los recursos técnicos y humanos necesarios para el desarrollo de la Plataforma Binacional de 
Información y el sitio Web. 

En el marco de la presente Solicitud de Propuesta, se espera que el CONSULTOR presente una propuesta 
técnica estructurada, coherente y sólidamente fundamentada, que evidencie: 

▪ Una comprensión de los conceptos de GIRH y del territorio de la cuenca transfronteriza, de la 
red hidrometeorológica existente, así como de la data generada por las entidades nacionales. 
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▪ Un conocimiento de la situación tecnológica actual de los sitios web de las entidades nacionales 
ANA-SENAMHI y MAE-INAMHI, donde actualmente se procesa y difunde la información 
hidrometeorológica. 

▪ Una comprensión integral de las brechas tecnológicas y retos a enfrentar para lograr la 
interoperabilidad de los sistemas de información hidrometeorológico en Ecuador y Perú. 

▪ Una clara orientación a la aplicación práctica binacional en el desarrollo de un sitio web que sea 
de verdadera utilidad a los usuarios de la GIRH en la cuenca Puyango-Tumbes. 

La evaluación de este componente se realizará con base en la información presentada en el Formulario 
TEC-3, el cual deberá desarrollar de manera estructurada los siguientes aspectos: 

▪ Enfoque técnico y metodología 
▪ Plan de trabajo 
▪ Organización y dotación de personal 

4.2 Criterios generales de evaluación 

La evaluación del enfoque, la metodología y el plan de trabajo considerará, de manera integral: 

a) Comprensión del alcance del estudio 

▪ Nivel de entendimiento de los objetivos de la consultoría 
▪ Claridad en la interpretación del problema de la información hidrometeorológica en la cuenca 

transfronteriza aplicada a los proyectos hídricos. 
▪ Reconocimiento de instituciones de carácter binacional y de cuenca transfronteriza como 

unidad hidrográfica y territorial. 

b) Coherencia metodológica 

▪ Consistencia entre objetivos, tareas y productos 
▪ Secuencia lógica del proceso técnico 
▪ Integración entre componentes (estaciones hidrometeorológicas, procesamiento de 

información, plataforma de información, sitio web) 

c) Nivel de desarrollo técnico 

▪ Grado de detalle de la metodología 
▪ Profundidad del análisis propuesto 
▪ Identificación de supuestos, limitaciones e incertidumbres 

d) Pertinencia del enfoque GIRH para el diagnóstico de información  

Se evaluará especialmente que la propuesta: 

▪ Considera la cuenca transfronteriza como unidad de monitoreo hidrometeorológico. 
▪ Considera la demanda de información en toda la cuenca para los diversos usos del agua. 
▪ Considera la importancia de contar con información histórica, consistente y compatible 

binacionalmente  
▪ Considera la participación de las diferentes instituciones, organizaciones, usuarios de agua y 

actores relevantes para identificar las brechas y necesidades de información.  

e) Aplicabilidad de los resultados 

▪ Capacidad de procesar información hidrometeorológica de nodos nacionales en un sistema 
binacional de información disponible en una plataforma binacional. 

▪ Capacidad para poner a disposición de las instituciones y profesionales de ambos países, 
información relevante a nivel de cuenca, de fácil acceso y confiable, para la toma de decisiones. 

▪ Pertinencia para el desarrollo de proyectos hidráulicos y para la gestión del agua en la cuenca. 
▪ Aplicabilidad institucional en Ecuador y Perú- Cuenca Puyango Tumbes. 

f) Componentes digitales plataforma y sitio web. 

▪ Calidad técnica de los productos digitales propuestos (plataforma binacional, sitio web, 
aplicativos desarrollado, módulo piloto). 

▪ Coherencia entre los componentes digitales, la información disponible y la brecha y 
necesidades de información en la cuenca. 

▪ Estrategia para la actualización, operación y mantenimiento de la plataforma binacional y sitio 
web. 
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g) Consistencia operativa 

▪ Coherencia entre metodología, cronograma y equipo 
▪ Factibilidad técnica del plan propuesto 
▪ Realismo en la asignación de tiempos y recursos 

4.3 Enfoque de evaluación cualitativa 

Cada uno de los componentes será evaluado bajo una escala cualitativa estándar, conforme a los 
siguientes criterios: 

 

4.4 Criterios específicos de valoración 

La evaluación considerará, además: 

• Consistencia entre análisis, modelaciones y productos finales 

• Uso adecuado de herramientas técnicas (modelos, SIG, bases de datos) 

• Claridad en la presentación de la metodología 

• Incorporación de buenas prácticas internacionales 

• Capacidad de integrar información binacional 

• Identificación de riesgos técnicos y estrategias de mitigación 

Enfoque orientado a resultados: Se valorará especialmente que la propuesta técnica: 

• no se limite a describir tareas, sino que explique cómo se obtendrán los resultados 

• demuestre la trazabilidad entre: datos → análisis → parámetros → criterios de diseño → 
plataforma binacional → sitio web. 

• incorpore mecanismos de control de calidad 

• proponga soluciones metodológicas claras a los principales retos del estudio 

Puntaje máximo 

El puntaje total asignado a este componente será de: 40 puntos, distribuidos entre: 

• Enfoque técnico y metodología (20 puntos) 

• Plan de trabajo (10 puntos) 

• Organización y dotación de personal (10 puntos) 

(según el detalle a desarrollarse en los subcapítulos siguientes) 

4.5 Enfoque técnico y metodología (20 puntos) 

El enfoque técnico y la metodología propuestos por el CONSULTOR constituyen el elemento más crítico 
de la evaluación técnica, en tanto reflejan su capacidad para abordar de manera rigurosa, coherente y 
aplicada al diseño y desarrollo de la Plataforma Binacional de Información Hidrometeorológica para la 
cuenca Puyango–Tumbes. 

Se espera que la propuesta metodológica esté alineada con buenas prácticas internacionales en diseño 
y desarrollo de Plataformas de Información Hidrometeorológica, incorporando de manera explícita: 

▪ Adoptar estándares internacionales de interoperabilidad con protocolos para servicios 
geoespaciales y normas técnicas para observación y transmisión de datos y metadatos. 

▪ Garantizar la calidad y validación de datos y series temporales, con controles de calidad 
estadísticos y procedimientos de auditoría y trazabilidad. 

• Diseñar arquitectura modular y abierta, con flexibilidad tecnológica asegura escalabilidad y 
sostenibilidad, Integrando bases de datos relacionales y repositorios en la nube, uso de 
software de código abierto. 

Nivel Descripción
Puntaje 

equivalente

Muy Bueno / Excelente
Cumple totalmente con lo solicitado, presenta 

alto nivel de detalle, coherencia y valor agregado
100%

Bueno
Cumple adecuadamente con los requisitos, sin 

aportes adicionales significativos
75%

Regular
Cumple parcialmente, presenta limitaciones en 

detalle o coherencia
50%

Deficiente No cumple adecuadamente con lo solicitado 0%
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• Desarrollar portal web accesible para profesionales y usuarios, con visor cartográfico 
interactivo, descargas en formatos estándar (CSV, NetCDF) y dashboards 

• Aplicar ciberseguridad y gobernanza de datos para la protección de la información. 
 

4.5.1 Alcance de la evaluación 

La evaluación del enfoque técnico y la metodología se realizará considerando los siguientes aspectos: 

a) comprensión de los conceptos de GIRH y del territorio de la cuenca transfronteriza 
▪ Claridad en la conceptualización de la red de estaciones hidrometeorológicas en la cuenca 

transfronteriza. 
▪ Reconocimiento de la importancia de la calidad y consistencia de la información hidroclimática 

para el desarrollo de la GIRH 
▪ Criterios para la identificación, evaluación de calidad, tratamiento y uso de información 

hidroclimática en la cuenca Puyango Tumbes. 
 
b) Estado de la oferta y demanda de información y los sistemas de información nacionales. 

▪ Caracterización la oferta de información hidrometeorológica en la cuenca Puyango Tumbes. 
▪ Caracterización de la demanda de información hidrometeorológica, diferentes usos, 

organizaciones de usuarios, proyectos hidráulicos, etc. 
▪ Necesidades y brecha de información hidrometeorológica, posibles soluciones. 

 
c) Sobre las brechas tecnológicas y retos para lograr la interoperabilidad de los sistemas de 

información hidrometeorológico 

• Limitaciones de Infraestructura de estaciones y redes de monitoreo: cobertura, cantidad, 
distribución homegeneidad, antigüedad. 

• Limitaciones tecnológicas para procesar información hidrometeorológica en una plataforma 
binacional de información. 

• Limitaciones tecnológicas para desarrollar y mantener un sitio web binacional. 

• Limitaciones tecnológicas y de capacidades para actualizar, operar y mantener plataforma y 
sitio web. 

 
d) Sobre los acuerdos institucionales para la implementación de plataforma binacional de información 

y sitio web. 

• Institucionalidad y normativa binacional, para lograr efectivos acuerdos para desarrollar 
plataforma binacional de información y sitio web. Para efectos de estos TdR, la Plataforma 
Binacional comprende los componentes de backend (integración de datos, interoperabilidad) y 
frontend (portal web), diferenciándose conceptualmente el portal web como interfaz de 
usuario. 

• Institucionalidad y normativas nacionales para lograr el apoyo técnico de instituciones 
nacionales competentes. 

• metodología para establecer acuerdos binacionales para la interoperabilidad de los sistemas de 
información. 

 
e)  Diseño conceptual, funcional y tecnológico de la plataforma de Información 

▪ Criterios para selección de modelos hidrológicos según tipología de infraestructura y 
disponibilidad de datos. 

▪ Metodologías de calibración y validación bajo información limitada 
▪ Tratamiento explícito de la incertidumbre 

 
f) Diseño conceptual, funcional y tecnológico del sitio web y aplicativos 

• Principios de diseño: enfoque federado, interoperabilidad con estándares abiertos, seguridad, 
escalabilidad y sostenibilidad. 

• Componentes técnicos propuestos, capas y componentes de la plataforma, flujos de 
información y niveles de acceso de la plataforma binacional 

• infraestructura propuesta (priorizando software abierto), protocolos de interoperabilidad, 
metadatos y seguridad. 

 
g) Plan de desarrollo de capacidades a operadores de sitios web 
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▪ Identificación de instituciones y operadores de sitios web 
▪ Diagnóstico de las capacidades y tecnología existente.  
▪ Elaboración de plan de capacitación y materiales de capacitación. 
▪ Implementación de plan de capacitación y evaluación de resultados. 

 
h) Integración de resultados 

▪ Coherencia y articulación entre los componentes conceptuales, metodológicos y digitales de la 
Plataforma Binacional y sitio web 

▪ Trazabilidad del flujo datos, análisis, parámetros, criterios de diseño. 
▪ Consistencia técnica entre productos consecutivos. 

 
Adicionalmente, se considerará de manera transversal: 

i) Control de calidad y trazabilidad 
▪ Metodologías de validación de resultados 
▪ Control de calidad de datos 
▪ Transparencia de supuestos 

4.5.2 Criterios específicos de evaluación 

La evaluación del enfoque técnico y la metodología se realizará utilizando la siguiente matriz: 

Criterio Puntaje máximo 

comprensión de los conceptos de GIRH y del territorio de la cuenca 
transfronteriza 

3  

Estado de la oferta y demanda de información y los sistemas de 
información nacionales 

2 

Sobre las brechas tecnológicas y retos para lograr la interoperabilidad 
de los sistemas de información hidrometeorológico. 

2 

Sobre los acuerdos institucionales para la implementación de 
plataforma binacional de información y sitio web. 

3 

Diseño conceptual, funcional y tecnológico de la plataforma de 
Información 

3 

Diseño conceptual, funcional y tecnológico del sitio web y aplicativos. 3 

Plan de desarrollo de capacidades a operadores de sitios web 2 

Integración de resultados 2 

Total 20 puntos 

 

4.5.3  Escala de evaluación 

Nivel Descripción Puntaje 

Muy Bueno/Excelente 

Metodología completamente desarrollada, coherente, 
innovadora y alineada con buenas prácticas 
internacionales; incorpora ENSO, cambio climático, 
modelación robusta, parámetros de diseño y componente 
digital de alta calidad 

100% 

Buenos 
Metodología adecuada, coherente y consistente, aunque 
sin elementos innovadores o con menos nivel de 
profundidad. 

75% 

Regular 
Metodología parcial, con inconsistencias o falta de detalle 
en componentes clave 

50% 

Deficiente 
Metodología incompleta, incoherente o inadecuada para 
el alcance del estudio 

0% 

 

4.5.4 Consideraciones técnicas adicionales 

Para efectos de evaluación: 

▪ No se valorarán propuestas metodológicas genéricas o copiadas sin adaptación al contexto de 
la cuenca 

▪ Se penalizarán enfoques que: 

• no incorporen enfoque GIRH 

• ignoren las nuevas tecnologías de información 

• no consideren las fuentes de información existentes en las instituciones nacionales. 
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• no aborden el componente digital de la plataforma de información y sitio web. 
▪ Se valorará positivamente: 

• uso de metodologías reproducibles 

• claridad en el flujo de trabajo (datos → análisis → parámetros → diseño) 

• integración entre disciplinas (hidrometeorología, diseño de plataforma, sitio web) 

• calidad del componente digital de la plataforma binacional de información y sitio web. 

4.6 Plan de trabajo (Máx. 10 puntos) 

El plan de trabajo propuesto por el CONSULTOR deberá reflejar una adecuada estructuración operativa 
de la consultoría, garantizando la ejecución ordenada, coherente y eficiente de las actividades 
requeridas para el desarrollo de la Plataforma Binacional. 

Se evaluará la capacidad del CONSULTOR para organizar las tareas del estudio en una secuencia lógica 
que permita alcanzar los productos establecidos, considerando la complejidad técnica del diseño de la 
plataforma de información y el sitio web, por el carácter binacional del proyecto y la necesidad de 
integrar información de dos sistemas nacionales para lograr su interoperabilidad. 

 El plan de trabajo deberá incluir, como mínimo: 

• Descripción detallada de las actividades a desarrollar en cada tarea del estudio 

• Secuencia lógica y coherente de ejecución 

• Cronograma detallado (tipo Gantt) con hitos claramente definidos 

• Identificación de entregables y puntos de control 

• Asignación de responsabilidades al equipo técnico 

• Coordinación entre componentes técnicos (información hidrometeorológica, diseño de 
plataforma binacional, diseño de sitio web, capacitación a operadores) 

4.6.1  Alcance de la evaluación 

La evaluación del plan de trabajo considerará los siguientes aspectos: 

a) Coherencia con la metodología propuesta 

▪ Correspondencia entre el enfoque técnico y el plan de ejecución 
▪ Consistencia entre tareas, subtareas y productos 

b) Secuencia lógica de actividades 

• Correcta estructuración de las fases del estudio: 

• Línea Base de la oferta y demanda de información para el Diseño de la Plataforma 
Binacional. 

• Arquitectura conceptual, funcional y tecnológica de la Plataforma Binacional de 
Información e implementar un prototipo o piloto funcional 

• Portal web binacional como interfaz pública y técnica de la Plataforma Binacional.  

• Identificación de interdependencias entre tareas 

c) Realismo del cronograma 

• Adecuada asignación de tiempos para cada actividad 

• Factibilidad del cumplimiento de plazos 

• Identificación de actividades críticas 

d) Definición de hitos y entregables 

• Existencia de puntos de control claros 

• Coherencia con los productos establecidos en los TdR 

• Inclusión de revisiones y validaciones técnicas 

e) Enfoque operativo del estudio  

Se valorará especialmente que el plan de trabajo: 

• refleje la complejidad del diseño de la plataforma binacional y el sitio web, que consolide la 
interoperabilidad de los sistemas nacionales. 

• considere tiempos adecuados para el desarrollo de la Arquitectura conceptual, funcional y 
tecnológica de la plataforma y sitio web, en base a acuerdos binacionales. 

• contemple procesos de validación binacional y talleres territoriales 

4.6.2 Criterios de evaluación 
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4.6.3 Escala de evaluación 

 

4.7 Organización y dotación de personal (Máx. 10 puntos) 

La organización y dotación de personal propuesta por el CONSULTOR deberá demostrar su capacidad 
para gestionar eficientemente el desarrollo del estudio, asegurando la adecuada coordinación de los 
diferentes especialistas requeridos y la correcta asignación de responsabilidades. 

Se evaluará la congruencia entre el equipo técnico propuesto, la metodología presentada y el plan de 
trabajo, así como la capacidad del CONSULTOR para integrar un equipo multidisciplinario capaz de 
abordar de manera articulada los distintos componentes de la Plataforma Binacional. 

4.7.1 Alcance de la evaluación 

La evaluación de este componente considerará los siguientes aspectos: 

a) Estructura organizacional 
▪ Claridad en la organización del equipo 
▪ Definición de roles y responsabilidades 
▪ Existencia de líneas claras de coordinación 

b) Adecuación del equipo al estudio 
▪ Correspondencia entre perfiles y tareas asignadas 
▪ Balance entre disciplinas: 

• Hidrometeorología 

• Arquitectura de Software 

• Desarrollador Full-Stack / UX/UI  

• GIRH 

• Ciberseguridad / Gobernanza  

• Apoyo editorial y gráfico 

c) Nivel de dedicación del personal 
▪ Asignación de tiempo adecuada para cada especialista 
▪ Consistencia entre dedicación y carga de trabajo 
▪ Presencia efectiva del equipo clave durante todo el estudio 

d) Coordinación interdisciplinaria 
▪ Mecanismos de interacción entre especialistas 
▪ Integración de resultados entre disciplinas 
▪ Flujo de información dentro del equipo 

e) Capacidad de gestión del proyecto 

Se valorará que la propuesta incluya: 

• mecanismos de control interno 

• coordinación técnica del equipo 

Criterio
Puntaje 

máximo

Coherencia con la metodología 3 puntos

Secuencia lógica de actividades 2 puntos

Realismo y factibilidad del cronograma 2 puntos

Definición de hitos y entregables 2 puntos

Enfoque operativo del estudio 1 punto

Total 10 puntos

Nivel Descripción Puntaje

Muy Bueno / 

Excelente

Plan muy bien estructurado, coherente, factible y 

completamente alineado con la metodología
100%

Bueno
Plan adecuado, con buena estructura y viabilidad, 

aunque con menor nivel de detalle
75%

Regular
Plan con limitaciones en coherencia, secuencia o 

cronograma
50%

Deficiente Plan incompleto o inconsistente 0%
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• gestión de calidad de resultados 

• supervisión y revisión interna 

4.7.2 Criterios de evaluación 

 

4.7.3 Escala de evaluación 

 
  

Criterio
Puntaje 

máximo

Estructura organizacional 2 puntos

Adecuación del equipo a las tareas 3 puntos

Nivel de dedicación del personal 2 puntos

Coordinación interdisciplinaria 2 puntos

Capacidad de gestión 1 punto

Total 10 puntos

Nivel Descripción Puntaje

Muy Bueno / 

Excelente

Organización clara, altamente coherente, con 

excelente integración del equipo
100%

Bueno Organización adecuada con buena asignación de roles 75%

Regular
Organización con deficiencias en coordinación o 

asignación
50%

Deficiente Organización inadecuada o incoherente 0%
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8.4. Anexo II: Declaración Jurada de los Datos y Compromiso del Proponente  

Señores:    

Corporación Andina de Fomento   

Presente. -   

Mediante el presente el suscrito, [CONSIGNAR NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL], Representante 

Legal [CONSIGNAR TIPO DE DOCUMENTO DE IDENTIFICACIÓN] N° [CONSIGNAR NÚMERO DE 

DOCUMENTO DE IDENTIDAD], DECLARO BAJO JURAMENTO que la siguiente información se sujeta a la 

verdad:   

 

Nombre, Denominación o Razón   Social 

del proponente:   

 

Domicilio Legal:        

N° de identificación tributaria:   Teléfono(s):           

Correo electrónico:    

              

Asimismo, mediante la presente, presento nuestra propuesta conforme lo solicitado, declarando que 

toda la información contenida en ella es veraz y que cualquier interpretación incorrecta podrá dar lugar 

a su descalificación. Asimismo, nos comprometemos a mantener la validez de la oferta presentada   en 

el marco de las condiciones establecidas en las bases, reconociendo que CAF no está obligada a aceptar 

ninguna de las propuestas recibidas.   

Así mismo, por este medio declaramos que entendemos que CAF no tiene ninguna obligación de 

considerar ni escoger nuestra propuesta, por lo que nos comprometemos a no presentar ninguna 

reclamación en caso de que CAF rechace nuestra propuesta. Renunciamos a cualquier reclamación en 

contra de CAF y/o su personal con relación al presente proceso de selección de proveedor.   

[CONSIGNAR CIUDAD Y FECHA]   

  

    

……...........................................................   

Firma, Nombres y Apellidos del    

Representante legal   
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8.5. Anexo III Declaración Jurada de No Contar con Impedimentos para Contratar con CAF  

Señores:    

Corporación Andina de Fomento     

Mediante el presente el suscrito, [CONSIGNAR NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL],  

Representante Legal de declaro bajo juramento y certifico lo siguiente:    

a) No tengo como asesores, personal técnico, profesionales, ejecutivos o directivos, a personas 

que hayan prestado directa o indirectamente, algún tipo de servicio a favor de CAF, antes o 

durante el desarrollo del presente concurso, sea a tiempo completo, a tiempo parcial o de 

tipo eventual.   

b) No cuento con una relación de parentesco hasta el cuarto grado de consanguinidad o 

segundo grado de afinidad con el funcionariado de CAF.   

c) No me encuentro sancionado administrativamente con inhabilitación permanente en el 

ejercicio               de sus derechos para participar en procesos de selección convocados por 

algún país   

d) No tengo impedimentos ni estoy sujeto a restricciones por vía contractual, judicial, arbitral, 

administrativa, legislativa u otra, para asumir y cumplir todas las obligaciones que les 

correspondan o se deriven de esta solicitud, la presentación de ofertas o la suscripción del 

contrato.   

e) No he incumplido obligaciones contractuales o legales, que hayan originado la resolución de 

un contrato.   

f) Me encuentro en cumplimiento y solventes de obligaciones laborales y tributarias aplicables 

de acuerdo con la legislación del país.   

g) No existe entre nuestros representantes, accionistas y nuestros empleados nexos personales 

o profesionales con funcionarios de CAF, que supongan un conflicto de interés en el marco 

del presente proceso.   

h) No existe entre el representante legal y nuestros empleados nexos personales o 

profesionales con funcionarios de CAF, que supongan un conflicto de interés.  

  

[CONSIGNAR CIUDAD Y FECHA]   

    

………………………….………………………..   

Firma, Nombres y Apellidos del    

Representante legal del proponente     
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8.6. ANEXO IV: Carta Compromiso de Formalización de Consorcio  

(Sólo para el caso en que un consorcio se presente como Proponente)  

Señores:    

Corporación Andina de Fomento    

Presente. -   

Los suscritos declaramos expresamente que hemos convenido en forma irrevocable, durante el lapso 

que dure el procedimiento de selección, para presentar una propuesta conjunta al Concurso Público 

[CONSIGNAR OBJETO DE A CONTRATACIÓN]    

Asimismo, en caso de ser seleccionados como la propuesta ganadora, nos comprometemos a formalizar 

la constitución del consorcio antes de la firma de contrato, en el plazo establecido y solicitado por CAF, 

y conforme a las regulaciones del país de origen, y el documento constitutivo deberá contener al menos 

los requisitos mínimos establecidos en la sección general de las presentes bases.   

a. Condiciones de la participación de cada uno de los integrantes de la unión temporal o consorcio.    

b. Receptor de los honorarios:    

c. Identificación de los integrantes del consorcio   

1. [NOMBRE, DENOMINACIÓN O RAZÓN SOCIAL DEL CONSORCIADO 1].   

2. [NOMBRE, DENOMINACIÓN O RAZÓN SOCIAL DEL CONSORCIADO 2].   

d. Designación del representante común del consorcio [CONSIGNAR NOMBRES Y APELLIDOS DEL 

REPRESENTANTE COMÚN], identificado con [CONSIGNAR TIPO DE DOCUMENTO DE IDENTIDAD] 

N° [CONSIGNAR NÚMERO DE DOCUMENTO DE IDENTIDAD], como representante común del 

consorcio para para actuar en nombre y representación del consorcio, en todos los actos 

referidos al procedimiento de selección, suscripción y ejecución del contrato, con poderes 

suficientes para ejercitar los derechos y cumplir las obligaciones que se deriven de este.    

e. Fijamos nuestro domicilio legal común en [.............................].   

f. Las obligaciones y porcentaje que corresponden a cada uno de los integrantes del consorcio son 

las siguientes:   

1.   OBLIGACIONES DE [NOMBRE, DENOMINACIÓN O RAZÓN SOCIAL DEL 

CONSORCIADO 1]   

[ %] [1]   

    

    

2.   OBLIGACIONES DE [NOMBRE, DENOMINACIÓN O RAZÓN SOCIAL DEL 

CONSORCIADO 2]   

  
 [2]   

[ % ] 

    

[DESCRIBIR LAS OBLIGACIONES DEL CONSORCIADO 2]    

TOTAL, OBLIGACIONES   100% [3]   

    

[CONSIGNAR CIUDAD Y FECHA]   
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..………………………………………….  

Consorciado 1  

Nombres, apellidos y firma de su  

Representante Legal del Consorciado 1, 

Tipo y N° de Documento de Identidad  

   

  

 

..…………………………………………..  

Consorciado 2  

Nombres, apellidos y firma de su  

Representante Legal del Consorciado 2,  

Tipo y N° de Documento de Identidad  

    

[1] Consignar únicamente el porcentaje total de las obligaciones, el cual debe ser expresado en número entero, sin 

decimales.   

[2] Consignar únicamente el porcentaje total de las obligaciones, el cual debe ser expresado en número entero, sin 

decimales.   

[3] Este porcentaje corresponde a la sumatoria de los porcentajes de las obligaciones de cada uno de los integrantes del 

consorcio.   
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9. FORMULARIOS 

9.1.  Compromiso de Confidencialidad  

Un representante del CONSULTOR debidamente autorizado, con el fin de asegurar la debida protección 
y conservación de información confidencial y privilegiada puesta a disposición por la Corporación Andina 
de Fomento (CAF), conviene en suscribir el presente COMPROMISO DE CONFIDENCIALIDAD, en adelante 
denominado el “Compromiso”, en los términos siguientes:   

A los efectos del presente Compromiso, “Información Confidencial” significa cualquier información 
relativa a CAF puesta directa o indirectamente a disposición del CONSULTOR por CAF, sea en forma 
verbal, escrita, gráfica o electrónica. En particular, la “Información Confidencial” incluirá cualquier 
información, proceso, técnica, algoritmo, programa de software (incluyendo código de fuente), diseño, 
dibujo, fórmula o datos de prueba o en producción relacionados con cualquier proyecto de investigación, 
trabajo en curso, creación, ingeniería, elaboración, mercadeo, servicios, financiamiento o asunto del 
personal relacionado con CAF, sus productos actuales o futuros, ventas, proveedores, clientes, 
empleados, inversionistas o negocios, entre otras.  

1. El término “Información Confidencial” no incluirá información sobre la que el CONSULTOR 
razonablemente pudiera demostrar: a) que actualmente o a partir de la fecha de este compromiso 
sea conocida o esté disponible en forma pública, sin que medie ningún acto u omisión por parte 
del CONSULTOR; b) es conocida por el CONSULTOR al momento de recibir tal información; c) que a 
partir de la fecha de este Compromiso ha sido proporcionada al CONSULTOR por una tercera 
persona en forma legal y sin restricción sobre su divulgación; d) que esté sujeta a un permiso escrito 
de divulgación suministrado por CAF; o e) que ha sido generada independientemente por el 
CONSULTOR sin hacer uso de la “Información Confidencial”. 

2. El CONSULTOR se compromete a mantener la reserva de la “Información Confidencial” y, salvo 
que CAF lo autorice expresamente por escrito, a no divulgar la “Información Confidencial” a una 
tercera persona. El CONSULTOR se compromete expresamente a mantener la confidencialidad 
sobre la existencia de este Compromiso y sobre las conversaciones o negociaciones que mantenga 
con CAF. 

3. El CONSULTOR se obliga incondicional e irrevocablemente a considerar y tratar toda la 
información como confidencial y en consecuencia no revelarla a terceros, y a protegerla de la 
misma manera en que protegería su propia información confidencial y a no usarla para su beneficio 
o de terceros. El CONSULTOR no usará la “Información Confidencial” para ningún otro fin ni en otra 
forma que pudiera violar cualquier ley o reglamento. Nada en el presente Compromiso concede al 
CONSULTOR el derecho a retener, distribuir o comercializar la “Información Confidencial”. El 
CONSULTOR se compromete a no tratar de obtener, directa o indirectamente, alguna referencia, 
nota o detalle sobre la “Información Confidencial” de una tercera persona que haya sido empleado 
o que haya prestado servicios o recibida información de CAF. Sin conceder algún derecho ni licencia, 
CAF acuerda que las anteriores restricciones no se aplicarán a aquella información que el 
CONSULTOR pudiera razonablemente demostrar que: (1) sin que medie algún acto u omisión por 
parte de el CONSULTOR o alguno de sus socios, agentes, consultores o empleados, esté disponible 
al público en general; ó (2) estuvo en su poder o conocimiento antes de su entrega por CAF al 
CONSULTOR; ó (3) le fue divulgada correctamente por una tercera persona sin restricción. 

4. La “Información Confidencial” no deberá ser reproducida ni copiada en alguna forma que no 
fuera para el legítimo uso interno del CONSULTOR.  

5. Toda la “Información Confidencial” (incluyendo, pero no limitado a todas las copias de la misma) 
permanecerá siempre en propiedad de CAF y deberá ser retornada a CAF después de que haya 
terminado la necesidad de su uso o a petición de CAF y, en cualquier caso, a la terminación de este 
Compromiso.  

6. El presente Compromiso se mantendrá vigente mientras el CONSULTOR siga recibiendo 
“Información Confidencial” y podrá ser terminado por cualquiera de las partes en cualquier 
momento mediante una notificación escrita a la otra parte. La terminación  

no relevará al CONSULTOR de las obligaciones de los párrafos 2 y 3 sobre “Información 
Confidencial” divulgada antes de la fecha de la terminación.  Las disposiciones de los párrafos 3 y 
4 permanecerán en vigencia, aún después de la terminación del presente Compromiso.   



59 

7. El CONSULTOR acuerda indemnizar a CAF por cualquier pérdida o daño que surgiera como 
resultado de cualquier violación a este Compromiso por parte del CONSULTOR.  

En fe de lo cual el CONSULTOR suscribe el presente Compromiso de Confidencialidad, en dos (2) 
ejemplares, de un mismo tenor y a un solo efecto.  

En _________ ________, a los ___________ (___) días del mes de __________ de 202_.  

El CONSULTOR   

  

                                                                                   
_________________________________________________  

  

    [NOMBRE DEL REPRESENTANTE DE LA PERSONA JURÍDICA] 

[CARGO DEL REPRESENTANTE DE LA PERSONA JURÍDICA] 
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9.2. Formularios para la Presentación de la Propuesta Técnica  

FORMULARIO TEC-1 CARTA DE PROPUESTA TÉCNICA  

 

[Lugar, fecha] A:  [Nombre y dirección del Contratante]  

Señoras / señores:  

  

Los abajo firmantes ofrecemos proveer los servicios de consultoría para [título de los servicios de 

consultoría] de conformidad con su Solicitud de Propuesta (SDP) y con nuestra propuesta.    

  

Presentamos por medio de la presente nuestra oferta, que consta de esta propuesta técnica y una 

propuesta económica..  

  

Estamos presentando nuestra propuesta en asociación con: [Insertar una lista con el nombre completo 

y dirección de cada firma Consultora asociada]1  

  

Declaramos que toda la información y afirmaciones realizadas en esta oferta son verdaderas y que 

cualquier mal interpretación contenida en ella puede conducir a nuestra descalificación.  

  

Declaramos que mantendremos nuestra oferta por el plazo y en las condiciones establecidas en el 

numeral 6.1.4 de la SDP.  

  

Si las negociaciones se llevan a cabo durante el período de validez de la oferta, nos comprometemos a 

negociar sobre la base del personal propuesto.  Esta oferta es de carácter obligatorio para nosotros y 

está sujeta a las modificaciones que resulten de las negociaciones del contrato.  

  
1 [Eliminar en caso de que no se prevea ninguna asociación.]   

  

Entendemos que ustedes no están obligados a aceptar ninguna de las propuestas que reciban.  

  

No tenemos ninguna sanción del Banco Financiador o de alguna otra institución Financiera Internacional 

(IFI).  

  

Nos comprometemos que dentro del proceso de selección (y en caso de resultar adjudicatarios, en la 

ejecución) dentro del contrato, a observar las leyes sobre fraude y corrupción, incluyendo soborno, 

aplicables en el país del cliente.  

  

Atentamente,  

  

Firma autorizada [completa e iniciales]:________________________________  

Nombre y cargo del signatario: _______________________________________  

Nombre de la firma: ________________________________________________ 

Dirección: ________________________________________________________  
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FORMULARIO TEC-2 EXPERIENCIA DEL CONSULTOR  

 

En el siguiente formulario, proporcione información sobre cada uno de los trabajos para los cuales su 

firma y asociados fueron contratados legalmente, como individuos o persona jurídica o como una de las 

principales firmas integrantes de una asociación, para prestar servicios de consultoría similares a los 

solicitados en este trabajo. Los parámetros de Evaluación se detallan en el Anexo I del presente 

documento.  

En caso de tratarse de un Consorcio o asociación temporal, deberán indicar las experiencias de cada una 

de las empresas de forma seguida. Las documentaciones de respaldo deberán presentarse como adjunto 

al final del documento “Propuesta Técnica”, identificando claramente a cuál empresa y experiencia 

corresponde. El comité evaluador podrá sancionar al proponente que no cumpla con el orden exigido.  

El comité evaluador no considerará como valida la experiencia en caso de que el proponente presente 

experiencia NO relacionada con el objetivo de los estudios o no complete TODOS los datos solicitados 

en este formulario, sin excepción.  

Nombre de la empresa:  Número de Experiencia**:  

Nombre del trabajo realizado:  Valor total del contrato (en Dólares estadounidenses 

USD)*  

País:  

Lugar dentro del país:  

Duración del trabajo (meses):  

Nombre del Contratante:  

Contacto de referencia de la contratante:  

  

Fecha de iniciación del servicio (mes/año):  

Fecha de terminación del servicio (mes/año):  

Porcentaje de participación en el contrato:  Valor aproximado de los servicios prestados por su 

firma bajo el contrato: (en Dólares estadounidenses 

USD)*  

Nombre de los consultores asociados, si los hubo:  

(Indicar % de participación en el contrato de cada 

asociado)  

  

Nombre de funcionarios de nivel superior de su 

empresa involucrado y funciones desempeñadas 

(indique los perfiles más significativos tales como 

Director/ Coordinador de Proyecto, Jefe del equipo):   

Breve descripción narrativa del trabajo general:  

Descripción de los servicios efectivamente realizados por la firma en el contrato de referencia, detallando 

el alcance técnico, los productos entregados y su relación con los criterios de evaluación establecidos en el 

Anexo I de la presente SDP.  

* El comité evaluador podrá, aplicar sanción a la puntuación en caso de que el proponente presente el 

valor en otra moneda diferente a la solicitada.  

** En caso se presente una experiencia no propia, se descalificará al CONSULTOR, el contrato ejecutado 

debe estar finalizado y a nombre del CONSULTOR o consorcio que presente la oferta.  
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FORMULARIO TEC-3: DESCRIPCIÓN DEL ENFOQUE, LA METODOLOGÍA Y EL PLAN DE ACTIVIDADES 

PARA LA EJECUCIÓN DEL TRABAJO  

 

  

El enfoque técnico, la metodología y el plan de trabajo son componentes claves de la propuesta técnica. 

Deberá presentar claramente su propuesta técnica dividida en las tres partes siguientes:  

a) Enfoque técnico y metodología  

b) Plan de trabajo, y  

c) Organización y dotación de personal  

  

Para el desarrollo de las 3 partes indicadas utilice como MÁXIMO 30 páginas (incluyendo gráficos y 

diagramas), en caso de sobrepasar lo indicado el comité evaluador podrá aplicar sanción a la 

puntuación, proporcional al exceso en extensión.  

  

a) Enfoque técnico y metodología. En este capítulo usted deberá explicar su comprensión de los 

objetivos y enfoque del trabajo, metodología para llevar a cabo las actividades a fin de obtener el 

producto esperado y el grado de detalle de dicho producto. La metodología deberá ser coherente con el 

enfoque propuesto. Deberá presentar una descripción detallada de la forma en que dará cumplimiento 

a los servicios requeridos y si fuera el caso de los elementos adicionales o mejoras para la ejecución de 

los servicios.    

b) Plan de Trabajo. En este capítulo deberá proponer las actividades principales del trabajo, su 

contenido, duración, fases y relaciones entre sí, etapas (incluyendo las aprobaciones provisionales del 

Contratante), y las fechas de entrega de los informes. El plan de trabajo propuesto deberá ser consistente 

con el enfoque técnico y la metodología, demostrando una compresión de los TDR y habilidad para 

traducirlos en un plan de trabajo factible. Se deberá presentar el plan detallado de actividades en 

formato M/S Project o similar tal como se indica en el numeral 8.2.2 e incluir una lista de los documentos 

finales, incluyendo informes, dibujos y tablas que deberán ser presentadas como producto final. El plan 

de trabajo deberá ser consistente con el Programa de Trabajo en el Formulario TEC-7.  

c) Organización y Dotación de Personal. En este capítulo deberá proponer la estructura y 

composición de su equipo. Deberá presentarse claramente las funciones del personal clave, como así 

también las que serán asignadas al personal técnico y de apoyo. Además, deberá completar los:   

- Formulario TEC-4 

- Formulario TEC-5  

- Formulario TEC-6  

El comité evaluador podrá, aplicar sanciones a la puntuación en caso de que el CONSULTOR presente 

como parte del enfoque y la propuesta metodológica una transcripción del contenido de la presente SDP, 

como así también, si la cantidad de páginas excede el número indicado más arriba (La limitación 

mencionada de número de páginas no considera a los formularios TEC-4, TEC-5, TEC-6, TEC-7, estos 

deberán ir correlativamente a continuación del TEC-3).  Además, podrá aplicar sanción al puntaje en caso 

de que el proponente presente experiencia que no está relacionada con el objetivo de los estudios y que 

no aplicarían para el caso.  

  



 

 

  

FORMULARIO TEC-4   COMPOSICIÓN DEL EQUIPO Y ASIGNACIÓN DE RESPONSABILIDADES  

  

Nombre del 

personal 

Área de 

Especialidad 
Cargo propuesto 

Actividad 

asignada 

Horas propuestas 

Sede 
Campo2 

            

            

            

            

            

    Total:     

  

  

                                                            
 

 



 

 

FORMULARIO TEC-5 CURRÍCULUM DEL PERSONAL PROPUESTO  

 

[Deberá presentar la información completa y en el formato indicado, caso contrario podría ser sancionado por 

el comité Evaluador. Las documentaciones de respaldo que considere deberán presentarse como adjunto al 

final del documento “Propuesta Técnica”, identificando claramente a cuál personal corresponde. Los 

parámetros de Evaluación se detallan en el Anexo I del presente documento.]  

1. Cargo propuesto [solamente un candidato deberá ser nominado para cada posición]  

______________________________________________________________________  

2. Nombre del CONSULTOR: [inserte el nombre de la firma que propone al candidato]  

______________________________________________________________________  

3.  Nombre del individuo: [inserte el nombre completo]  

______________________________________________________________________  

4. Fecha de nacimiento: ____________________ Nacionalidad:________________  

5. Educación: [Indicar los títulos de Grado, especializaciones y otros estudios obtenidos, indicando nombre de 

las instituciones y las fechas en que los obtuvo.]  

______________________________________________________________________  

6. Asociaciones profesionales a las que pertenece:   

______________________________________________________________________  

7. Idiomas [Para cada idioma indique el grado de competencia en hablarlo, leerlo y escribirlo]:  

______________________________________________________________________________ 

8. Historia de Trabajo [Empezando con el cargo actual, enumere en orden inverso cada cargo que ha 

desempeñado desde que se graduó, indicando fechas de empleo, nombre de la organización, país en que se 

desarrolló el trabajo, cargos desempeñados]:  

Desde [Año]: ____________ Hasta [Año] ____________  

Empresa: ____________________________      

País: ________________________________  

Cargo desempeñado: ______________________________  
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9. Detalle de las actividades asignadas [Enumere todas las tareas que desempeñará bajo este trabajo] 
___________________________________________________________________  

  

10. Trabajos que ha realizado que mejor demuestran la capacidad para ejecutar las tareas asignadas 

[Entre todos los trabajos que el individuo ha desempeñado, complete la siguiente información para aquellos 

que mejor demuestran su capacidad para ejecutar las tareas enumeradas bajo el punto 9]  

  

Numero de experiencia: ___  

Nombre de la tarea o proyecto: __________________  

Año: ________________________________________  

Lugar: _______________________________________  

Contratante: __________________________________  

Principales características del proyecto: ____________  

Actividades desempeñadas: ______________________  

Ámbito territorial y escala del estudio: ____  

 

 

 

 

 



 

 

11. Certificación:  

Yo, el abajo firmante, certifico que, según mi conocimiento y mi entender, este currículo describe 

correctamente mi persona, mis calificaciones y mi experiencia. Entiendo que cualquier declaración 

voluntariamente falsa aquí incluida puede conducir a mi descalificación o destitución, si ya estoy contratado.   

________________________________________________   

Fecha: _________________  

[Firma del individuo o del representante autorizado del individuo]    Día / Mes / Año Nombre completo del 

representante autorizado: __________________________  

  

Observación: El personal clave que no firme su Certificación será descalificado.  
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FORMULARIO TEC-6  CALENDARIO DE ACTIVIDADES DEL PERSONAL  

 

N° 
Nombre 

del 
Empleado1 

Contribución del personal (en un gráfico de barras) ² 
Total de la contribución  

meses - personal 

1 2 3 4 …. 12 Sede Campo³ Total 

Extranjero 

1  
 

[Sede]                 

[Campo]                 

2   
  

                  

                  

n   
  

                  

                  

  Subtotal       

Local 

1  
 

[Sede]                 

[Campo]                 

2   
  

                  

                  

n   
  

                  

                  

  Subtotal       

  Total       

    

1 Para el personal profesional el aporte deber ser indicado individualmente; para el personal de apoyo, deberá ser indicado por categoría (por ejemplo, 

dibujante, empleado de oficina; etc.)  

2 Los meses se cuentan desde el inicio del trabajo. Para cada empleado indique separadamente el aporte en la sede y en campo.   

3 Trabajo en el campo significa el trabajo realizado fuera en un lugar que no es la oficina sede del CONSULTOR.   

4 Este formato es genérico en cuanto a la consideración de 12 meses; el Consultor deberá adaptarlo al plazo del servicio específico 

 

Tiempo completo  

Tiempo parcial   



 

 

  

FORMULARIO TEC-7 PLAN DE TRABAJO  

 
  

 

N°  Actividad¹  

  
Meses² 

  

1  2  3  4  …..  12  

1                       

2                       

3                       

4                       

5                       

                        

                        

n                       

  

1 Indique todas las actividades principales del trabajo, incluyendo entrega de informes (por ejemplo, inicial, provisional, informes finales), y 

otras etapas tales como aprobaciones por parte del Contratante.  Para tareas en varias fases, indique separadamente las actividades, entrega de 

informes y etapas para cada fase.  Este formulario deberá comprender como mínimo la apertura de actividades establecidas en el punto 6.1  

2 La duración de las actividades deberá ser indicada en un gráfico de barras. 

3 Este formato es genérico en cuanto a la consideración de 12 meses; el Consultor deberá adaptarlo al plazo del servicio específico 

   



 

 

9.3. Formulario para la Presentación de la Propuesta Económica  

FORMULARIO FIN –1 CARTA DE PROPUESTA ECONÓMICA  

 
[Lugar, fecha]  

A:  [Nombre y dirección del Contratante]  

  

Señoras / Señores:  

  

Los abajo firmantes ofrecemos proveer los servicios de consultoría para [título del trabajo] de conformidad con 

su Solicitud de Propuesta (SDP) y con nuestra propuesta técnica.    

  

La Propuesta Económica que se adjunta es por la suma de [monto en palabras y en cifras1].  Esta cifra incluye 

todos los costos y tributos requeridos para la ejecución del Contrato2.   

  

Nuestra propuesta financiera será obligatoria para todos nosotros, con sujeción a las modificaciones que 

resulten de las negociaciones del contrato, hasta la expiración del período de validez de la propuesta.  

  

Entendemos que ustedes no están obligados a aceptar ninguna de las propuestas que reciban.  

  

Atentamente,  

  

  

Firma autorizada: [nombre completo e iniciales]: __________________________  
Nombre y cargo del signatario: _________________________________________  
Nombre de la firma:   _________________________________________________  

Dirección:   _________________________________________________________  

  

1 Las cifras deberán coincidir con las indicadas bajo en el Formulario FIN-2   

 

   

La no presentación de una cifra como propuesta de precio, tal y como se indica, habilitará al comité 

evaluador a descalificar al proponente.
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FORMULARIO FIN –2 PROPUESTA ECONÓMICA 
 

C O N C E P T O MONTO (USD) 

I. COSTOS DIRECTOS 

A. Remuneraciones del Personal  

A.1 Personal Técnico Principal  

A.2 Personal Auxiliar de Apoyo   

B. Cargas Sociales del Personal  

B.1 Cargas sociales - Personal Técnico Principal  

B.2 Cargas sociales- Personal Auxiliar y de Apoyo  

C-E. Gastos Directos Varios  

C. Viajes y Viáticos  

D. Equipos, Software y Oficina  

E. Reproducción, Informes, Talleres, Garantías  

SUBTOTAL COSTOS DIRECTOS (A+B+C)  

II. COSTOS INDIRECTOS/GASTOS GENERALES  

F. Gastos Generales (____% sobre A+B)  

SUBTOTAL COSTOS INDIRECTOS   

III. UTILIDAD EMPRESARIAL  

G. Utilidad/Honorarios Empresariales _____%  (CD+CI )  

SUBTOTAL UTILIDAD  

  

MONTO TOTAL DE OFERTA (CD+CI+UE)  

  
Nota: 

a) Cada uno de los rubros consignados en las filas de este formato deben estar desglosados y justificados con sus respectivas planillas en formato Excel 

b) La presente propuesta corresponde a un contrato a suma alzada. El monto total es fijo e incluye todos los costos necesarios para la ejecución integral del 
contrato. 

c) Las remuneraciones y dedicación del personal deberán ser consistentes con la información presentada en los Formularios Tec-6 y Tec 7 de la propuesta 
técnica. 

d) Todos los montos deberán expresarse en dólares de los Estados Unidos de América. 
e) El Consultor no deberá modificar la estructura del presente formato.  

 

 

Nombre y firma del Consultor/ Representante Legal: _____________________________ 

Fecha: _____________________________ 
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